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1 2 [%] Radius 3 4 5 6 7 8

ON ON 100 ~5m ON ON ON 55 ON ON ON  2Lux

— ON 75 ~4m — ON ON  30s ON ON — 10 Lux

ON — 50 ~25m ON — ON  90s — ON  —  30Lux

— — 25 ~15m — — ON  5min ON — — 50 Lux
ON ON — 20min — — — Disable
— — — 30min

W uwaca:

« Caujnik przeznaczony jest do automatycznego sterowania oswietleniem lub innymi odbiornikami
elektrycznymi.

+ Przed rozpoczeciem udytkowania nalezy zapoznac sie z niniejszq instrukcja montazu oraz specyfikacja
techniczng produktu.

« Instalacja musi by¢ wykonana przez osobe posiadajaca odpowiednie kwalifikacje elekiryczne.

* Przed montazem, podfaczeniem lub serwisem naleiy bezwzglednie odigczyc zasilanie.

+ Nie uzywac urzadzenia w przypadku widocznych uszkodzeri obudowy, przewodow lub zaciskow.

« Zabrania sie samodzielne] naprawy lub modyfikacji urzadzenia.

. Uiywyafc’kwyﬁcznie winstalacjach zgodnych z parametrami znamionowymi podanymi na tabliczce lub w
specyfikagji.

. Cgujnik prieznaczonyjest do pracy w instalagjach oswietleniowych wewnetrznych lub zewnetrznych —
zgodnie z deklarowanym stopniem ochrony [P.

+ Urzadzenie nie jest przeznaczone do zastosowan medycznych ani w strefach zagrozonych wybuchem.

+ Nie nalezy stosowac czujnika do sterowania urzadzeniami, kidrych niekontrolowane wigczenie moze
stwarza¢ zagrozenie dla Zycia lub mienia.

« Urzadzenie nie moze by¢ obstugiwane przez dzieci ani osoby o ograniczonych zdolnosciach bez nadzoru.

* Przed instalacjg nalezy sprawdzic zgodno$¢ napiecia zasilania z parametrami czujnika.

* Montaz wykonywac wyfacznie przy odfaczonym napieciu sieciowym.

» Czujnik nalezy montowac w miejscu zapewniajacym whasciwe pole detekeji, brak przeszkéd w obszarze
wykrywania, stabilne podtoze montazowe.

« Unikacinstalacji w poblizu frédet ciepfa, nawiewdw i klimatyzacji, powierzchni odbijajacych swiatto,
ruchomych elementow (gatezie, zastony).

* W przypadku montazu zewnetrznego nalezy zachowa¢ wymagany stopiert szczelnosc IP, stosowac
odpowiednie dfawiki i uszczelnienia przewoddw.

+ Podtaczenie wykonac zgodnie ze schematem potaczen w instrukgji.

+ Nie przekracza¢ maksymalnego obciazenia wyjscia czujnika (W lub A).

* W przypadku obcigzen indukeyjnych lub LED o duzym pradzie rozruchowym stosowac przekainik
posredni lub stycnik.

+ Instalacja powinna posiadac zabezpieczenie zwarciowe, zabezpieczenie przecigzeniowe, ochrong
przeciwprzepieciowg.

+ Nie zastania¢ soczewki czujnika.

« Zabrudzenie soczewki moze powodowac zmniejszenie zasiegu, nieprawidtowe dziatanie.

* Przed czyszczeniem urzadzenie nalezy odfaczy¢ od #rédfa zasilania i poczekac, az catkowicie ostygnie.

* (zy$¢ powierzchnie wilgotng szmatkg, unikajac przedostania sie wody do wnetrza urzadzenia.

+ Upewnij sie, ze urzadzenie jest catkowicie suche przed ponownym uruchomieniem lub przechowywaniem.

* Nie stosowac w Srodowisku o wysokiej wilgotnosci

+ Do stosowania wewnatrz pomieszczen suchych.

+ Nie stosowac w miejscach o atmosferze zracej lub zapylonej chemicznie,

* Nie stosowac w miejscach narazonych na wibracje i udary

* Regulacja czasu swiecenia (TIME). — jesli wystepuje.

* Regulacja progu nateenia oswietlenia (LUX). — jesli wystepuje.

* Regulacja czutosci detekeji (SENS) — jesli wystepuje.

+ Po wiaczeniu zasilania moze wystapic krotki czas stabilizacji czujnika.

» Test dziatania nalezy przeprowadzac przy maksymalnym ustawieniu LUX, minimalnym czasie Swiecenia.

Igodnie z Dyrektywa Europejska 2012/19/UE dotyczacg urzadzen elektryaznych i elektronicznych
E oznakowanie WEEE wskazuje na koniecznosc selektywnego zbierania zuzytego sprzetu
' clekirycznego i elektronicznego. Wyrobow tak oznakowanych, pod karg grzywny, nie moina
wyrzuca¢ do zwyktych Smiedi razem z innymi odpadami. Wyroby takie moga byc szkodliwe dla Srodowiska
naturalnego i zdrowia ludzkiego, wymagaja specjalnej formy przetwarzania / odzysku / recyklingu /
unieszkodliwiania. O mozliwosciach utylizacji wystuzonego urzadzenia mozna dowiedziec sie we
wiasciwym urzedzie miasta lub gminy.

m ATTENTION:

« The sensor is intended for automatic control of lighting or other electrical loads.

« Before use, read this installation manual and the technical specification of the product.

« Installation must be carried out by a person with appropriate electrical qualifications.

« Before installation, connection or servicing, the power supply must be disconnected.

+ Do not use the device if the housing, cables or terminals show visible damage.

« Itis forbidden to repair or modify the device yourself.

« Use only in installations that comply with the rated parameters specified on the nameplate or in the
specification.

« The sensor is intended for use in indoor or outdoor lighting installations — in accordance with the
declared IP protection rating.

« The device is not intended for medical applications or for use in explosive atmospheres.

+ Do not use the sensor to control devices whose uncontrolled activation may pose a risk to life or property.

« The device must not be operated by children or persons with limited abilities without supervision.

« Before installation, check that the supply voltage corresponds to the sensor parameters.

+ Installation must only be performed with the mains voltage disconnected.

« Install the sensor in a location ensuring a proper detection field, no obstacles within the detection area
and a stable mounting surface.

+ Avoid installation near heat sources, air vents and air conditioning outlets, reflective surfaces or moving
objects (branches, curtains).

* In case of outdoor installation, maintain the required IP protection rating and use appropriate cable
glands and seals.

+ Connect according to the wiring diagram in the manual.

» Do not exceed the maximum load of the sensor output (W or A).

« For inductive loads or LED loads with high inrush current use an intermediate relay or contactor.

« The installation should include short-circuit protection, overload protection and surge protection.

+ Do not cover the sensor lens.

+ Contamination of the lens may reduce the detection range or cause incorrect operation.

« Before cleaning, disconnect the device from the power supply and wait until it cools down completely.

+ (lean the surface with a damp cloth, preventing water from entering the device.

* Make sure the device is completely dry before restarting or storing it.

+ Do not use in environments with high humidity.

« For use indoors in dry rooms.

+ Do not use in places with corrosive or chemically dusty atmospheres.

+ Do not use in places exposed to vibration and shocks.

+ Lighting time adjustment (TIME) — if available.
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+ Light level threshold adjustment (LUX) — if available.

« Detection sensitivity adjustment (SENS) — if available.

« After switching on the power supply a short sensor stabilization time may occur.

« The operation test should be carried out with the LUX set to maximum and the lighting time set to minimum.

In accordance to European Directive 2012/19/EU regarding electrical and electronic equipment,

the WEEE label indicates the need of separate collection of used out electrical and electronic
mmm equipment. Products with such label, under penalty of fine, can not be thrown into ordinary
garbage together with other wastes. These products may be harmful to the natural environment and
human health, it requires a special form of treatment / recovery / recycling / disposal. You can find out
about the utilization possibilities of a worn out device in the appropriate city or commune office.

m BHUMAHMUE:

+ CeH30pbT e NPeAHa3HayeH 33 aBTOMaTNYHO YrpaBAeHHe Ha OCBETNEHYe W APy eNekTpUUecki
KOHCymaTopy.

+ Mpeav 3anoyBaHe Ha ynotpeba ce 3ano3HaiiTe ¢ HACTOSLLATA MHCTPYKLIMA 32 MOHTAX ¥ TeXHMYecKkata
cneudukaumg Ha npoayKTa.

* VIHcranawysa TpsibBa Aa Gbe 3BbPLIEHA OT NLie € MOAXOATLLA eNeKTPOTeXHIYeCka KBaMGUKaLNS.

* Mpeav MOHTaX, (BbpP3BaHe WM 0OUTYKBAHE 33ABAKUTENHO V3KMHOUETE 3aXPaHBAHETO.

* He u3nos3Baiite yCTpoIicTBOTO Npy BIAAUMY NOBPEAN Ha KOPMYCa, NPOBOAHMLMTE WK KemuTe.

* 33bpaHssa ce CaMoCTosTeNHa NONPaBKa MM MOUGUKALLMA HA YCTPOICTBOTO.

* /13n0n3Baifre camo B MHCTanALy, CbOTBETCTBALLY HA HOMUHANHWTE NApaMeTpK, NoCcoueHN Ha
Tabenkara wan B CneLMouKaLmsTa.

+ CeH30pbT e NpeAHa3HayeH 33 Pabota BbB BBIPELHY VAN BbHLIHY OCBETUTEAHIA MHCTaNALMM —
CbINACHO ZieknapnpaHus knac Ha 3auuua IP.

* YCTPOIACTBOTO He e NpejHa3HAueHO 3a MeAVLMHCKY NPUIOXERNS UV 33 M3N0N3BaHE BbB
B3PVIBOONACHA CPeAa.

* He v3non3Baifre ceH30pa 3a ynpasAeHvie Ha yCTpoIACTBa, YNETO HEKOHTPOIMPAHO BKIHOUBAHE MOXe Aa
Cb3/}3/1e 0MACHOCT 33 XVBOTA WU MIMYLLECTBOTO.

* YCTpoiACTBOTO He TpsAbBA A Ce M3N0A3Ba OT AeUd MM ML C OTPaHINYEHI COCOBHOCTM 663 HAA30p.

* Mpeav MOoHTaX NpoBepeTe CbOTBETCTBUETO HA 3aXPAHBALLIOTO HAMPEXERHe C NapaMeTpiTe Ha CeH30pa.

* MoHTaxbT Tp6Ba Aa Ce M3BBPLUBA (aMO NPY M3KNK4EHO MPEXOBO HaNpeXerue.

* MoHTMpaifTe CeH30pa Ha MACTO, OCATYPABALLIO NPABWAHO NOME Ha AeTeKUys, be3 NPensTciBus B 30HaTa
Ha OTKPUBAHE 1 CbC (TabMNHA MOHTaXHa OCHOBA.

* /1369rBaifre MOHTAX B 6AM30CT 40 M3TOUHNMLY HA TONAHA, Bb3AYLIHYM NOTOLW 1 KIMMATU3ALLW,
0TPa3ABaLLLY NOBLPXHOCTI UM ABIUXELLY Ce eNeMeTI (KNOHH, 3aBech).

+ [Pyt BbHLEH MOHTaX TPA6BA Aa Ce CNa3Ba HeobXOAVMATa CTeneH Ha 3awwuTa IP v ga ce u3non3sar
NOAXOAALLY KAOEAHI YITBTHEHNS.

* (BbP3BAHETO V3BbPLLETE CbINIACHO (XeMaTa Ha (BbP3BaHE B MHCTPYKLMSTa.

* He npeBwwasaite MakCUManHoTO HatoBapBaHe Ha 13x0/a Ha ceHopa (W uin A).

* Mpu MHayKTMBHY TOBapY v LED TOBAPM C BUCOK MyCKOB TOK M3M0N3BAIATE MEXLMHHO PENe WA KOHTAKTOp.

* VIHTanaumata 1pabga Aa UMa 3aLyTa OT KbCo CheAHeERMe, 3aLiuTa OT NPeToBapBaHe 1 3aluyuta ot
npeHanpexeHue.

* He nokpuaiire newwara Ha censopa.

* 3aMbPCABAHETO Ha NeLLiaTa MOXe Ja HaMani 00XBaTa Ha AETEKLVS WK a NPUUMHY HenpaBiHa pabota.

+ Mpeav NoumCTBaHe V3KNK0YeTe YCTPOICTBOTO OT 3aXPAHBAHETO 1 M3uaKaliTe 4a e OXNaA HaMbAHO.

+ MouwcTBaiiTe NOBBLPXHOCTTA € BNAXHA KbPNa, KaTo M36rBate NPOHMKBAHETO Ha BOAA B YCTPOACTBOTO.

* YBepere ce, Ye YCTPOVACTBOTO € HaMBHO CYX0 NPEAY NOBTOPHO BKIIKOUBAHE WAN ChXPAHEHNE.

* He m3non3Baifre B cpesa C BUCOKa BAAXHOC.

* 33 13non3Baxe B Cyx¥1 BbTPELLHN NOMeLieHns.

* He v3non3Baifre Ha Mecta ¢ KOPO3MBHa WAV XMI4ECKkV NPaluHa atMocepa.

* He v3non3Baifre Ha MeTa, U310XeH1 Ha BUOPaL v yaapu.

* Perynupane Ha spemerto Ha caerene (TIME) — ako e HannuHo.

* Perynupane Ha npara Ha ocsereHoct (LUX) — ako e HanuuHo.

» Perynupane Ha YyBCTBITENHOCTTA Ha AeTekLing (SENS) — ako e HanuuHo.

+ (1ef} BKNI0YBAHE Ha 3aXPAHBAHETO MOXE A3 HACTbMY KPATKO BpeMe 33 (TabuuupaHe Ha ceH3opa.

+ TeCTbT Ha paborara 1ps6Ba Aa Ce U3BbPLIBA NPY MAKCMMaNHa HACTPOiAKa Ha LUX 1 MUHMManHo Bpeme
Ha (BETEHe.

B cvorsercreue ¢ EBponeiickara gupektusa 2012/19 / EU 0THOCHO enekTpuyeckoro n
E eNeKTpORHOTO 060pyABaHe, MapkupoBkara WEEE nokassa HeobXoAUMOCTTa oT CenekTuBHo
mmm' (b0/1DaHE HA OTNAAbLI OT €NEKTPUYECKO U eNEKTPOHHO 060py/ABaHE. MPOAYKTY, MAPKMPaHK N0
1031 HauWH, MOJ HakasaHwe 1106, He MOrar Aa EbiaT U3XBBLPASHM B OOMKHOBEH! BOKNYLY 3aeHO C
ApyriA 0TNagbLy. Takvsa NPOAYKTM MoraT Aa EbaT BPEAHN 33 OKONHATA (PeAa U HOBELLKOTO 34paBe 1
U3NCKBAT CeLnanta Gopma Ha npepaborka / onon3oTBopsBaxe / peLnkanpane / u3xebpaste. Moxere
Ja Hay4uTe 3a U3XBBPASHETO Ha CTapoTo i YCTPOIACTBO B CHOTBETHIS rPACKN UM KOMYHEH OHC.

Y8 rozor:

« Senzor je urcen pro automatické fizenf osvétlenf nebo jinych elektrickych spotrebicl.

* Pfed zahdjenim pouZivanf se seznamte s timto montéznim navodem a technickou specifikac vjrobku.

« Instalaci musf provést osoba s odpovidajici elektrotechnickou kvalifikacf.

« Ped montd, pripojenim nebo servisem je nutné bezpodminecné odpojit napdjent.

* NepouZivejte zafizeni v piipadé viditelného poskozenf krytu, vodicli nebo svorek.

* Je zakdzano zaffzenf samostatné opravovat nebo upravovat.

. POUfI}/Eth pouze vinstalacich odpovidajfcich jmenovitym parametrm uvedenym na Stitku nebo ve
spedifikad.

. SEznzorje urcen pro provoz ve vnitfnich nebo venkovnich osvétlovacich instalacich - v souladu s
deklarovanym stupném kryt IP.

« Zaffzeni nenf urceno pro lékafské poutitf ani pro poufitf v prostfedf s nebezpecim vbuchu.

« NepouZivejte senzor k fizenf zafizenf, jejichi nekontrolované zapnutf miiZe predstavovat riziko pro Zivot
nebo majetek.

« Zaffzeni nesmi byt obsluhovdno détmi ani osobami s omezenymi schopnostmi bez dozoru.

« Pfed instalacf zkontrolujte shodu napdjectho napéti s parametry senzoru.

* MontéZ provadejte pouze pfi odpojeném sftovém napéti.

* Senzor instalujte na misto zajistujici sprvné detekéni pole, bez prekdzek v detekéni oblasti a se
stabilnim montaznim podkladem.

« Vyhnéte se instalaci v blizkosti zdrojti tepla, proudén vzduchu a Klimatizace, odraznjch ploch nebo
pohyblivych prvkl (vétve, zdvésy).

+ V pfipadé venkovni instalace dodriujte pozadovany stupef krytf IP a pouzivejte vhodné kabelové
prlichodky a tésnéni.

+ Pfipojent provedte podle schématu zapojeni uvedeného v ndvodu.

« Neprekracujte maximéln{ zatfZenf wstupu senzoru (W nebo A).

« V pripadé indukenich zatéZl nebo LED zdtéf s vysokym ndbéhovym proudem pouZijte pomocné relé
nebo stykac.

+ Instalace by méla bjit wbavena ochranou proti zkratu, pretfZenfa prepéti.

+ Nezakryvejte cocku senzoru.

« Ineisténi cocky mdize zplisobit snizenf dosahu nebo nespravnou funkci.

« Pfed Cisténim odpojte zafizeni od napdjeni a pockejte, az zcela vychladne.

« Povrch Cistéte vihkym hadfikem a zabrarite vniknuti vody do zafizen.

« Pfed opétovnym spusténim nebo skladovanim se ujistéte, Ze je zafizenf zcela suché.

+ NepouZivejte v prostred( s vysokou vihkosti.

« Urteno pro pouiiti v suchych vnitfnich prostordch.

« NepouZivejte v mistech s korozivn nebo chemicky prasnou atmosférou.

« NepouZivejte v mistech vystavenjich vibracim a narazim.

« Nastaveni doby svicenf (TIME) — pokud je k dispozici.

+ Nastaveni prahu intenzity osvétlenf (LUX) — pokud je k dispozici.

« Nastavent citlivosti detekce (SENS) — pokud je k dispozici.

« Po zapnutf napdjenf mize dojt ke kratké stabilizacnf dobé senzoru.

« Test funkce provadeéjte pi maximalnim nastaveni LUX a minimalnf dobé svicenf.

V'souladu s evropskou smérnicf 2012/19 / EU o elektrickyjch a elektronickych zafzenich znacenf

WEEE naznatuje potiebu selektivniho sbéru odpadu z elektrickych a elektronickych zaffzent.
mmm  Takto 0znacené vyrobky nelze pod pokutou pokuty vhodit do bézného odpadu spolu s ostatnim
odpadem. Takové vjrobky mohou byt Skodlivé pro Zivotni prostiedr a lidské zdravi a vyZadujf zvldStni
formu zpracovdni / wyufitf / recyklace / likvidace. Informace o likvidaci starého zafizenf najdete v
prislusném méstském nebo obecnim Gfadu.

m ACHTUNG:

+ Der Sensor dient zur automatischen Steuerung von Beleuchtung oder anderen elektrischen Verbrauchern.

« Vor der Inbetriebnahme sind diese Montageanleitung sowie die technischen Daten des Produkts zu lesen.

+ Die Installation muss von einer Person mit entsprechender elektrischer Qualifikation durchgefiihrt werden.

» Vor der Montage, dem Anschluss oder der Wartung muss die Stromversorgung unbedingt abgeschaltet
werden.

+ Das Gerdt darf nicht verwendet werden, wenn sichtbare Schdden am Gehduse, an den Leitungen oder
an den Klemmen vorhanden sind.

« Eigenstdndige Reparaturen oder Anderungen am Gerat sind untersagt.

« Nur in Installationen verwenden, die den auf dem Typenschild oder in der Spezifikation angegebenen
Nennparametern entsprechen.

» Der Sensor ist fiir den Einsatz in Innen- oder Aufenbeleuchtungsanlagen bestimmt — entsprechend der
angegebenen Schutzart IP.

+ Das Gerdt ist nicht fir medizinische Anwendungen oder fiir den Einsatz in explosionsgefahrdeten
Bereichen vorgesehen.

+ Der Sensor darf nicht zur Steuerung von Gerdten verwendet werden, deren unkontrolliertes
Einschalten eine Gefahr fir Leben oder Eigentum darstellen kann.

+ Das Gerdt darf nicht von Kindern oder Personen mit eingeschrankten Fahigkeiten ohne Aufsicht bedient
werden.

« Vor der Installation ist zu priifen, ob die Versorgungsspannung mit den Parametern des Sensors
tibereinstimmt.

+ Die Montage darf nur bei abgeschalteter Netzspannung erfolgen.

« Der Sensor ist an einem Ortzu montieren, der ein korrektes Erfassungsfeld, keine Hindernisse im
Erfassungsbereich und eine stabile Montageflache gewahrleistet.

+ Die Installation in der Nahe von Warmequellen, Luftauslassen und Klimaanlagen, reflektierenden
Oberfldchen oder beweglichen Objekten (Aste, Vorhdnge) ist zu vermeiden.

+ Bei AuBenmontage ist die erforderliche Schutzart IP einzuhalten und geeignete Kabelverschraubungen
und Dichtungen zu verwenden.

« Der Anschluss ist gemdf dem Anschlussplan in der Anleitung vorzunehmen.

+ Die maximale Ausgangsbelastung des Sensors (W oder A) darf nicht iiberschritten werden.

« Bei induktiven Lasten oder LED-Lasten mit hohem Einschaltstrom ist ein Zwischenrelais oder Schiitz zu
verwenden. ) .

+ Die Installation sollte Gber Kurzschluss-, Uberlast- und Uberspannungsschutz verfiigen.

+ Die Sensorlinse darf nicht abgedeckt werden.

« Verschmutzungen der Linse konnen die Reichweite verringern oder zu Fehlfunktionen fuhren.

« Vor der Reinigung ist das Gerdt von der Stromversorgung zu trennen und vollstandig abkiihlen zu lassen.

+ Die Oberfldche mit einem feuchten Tuch reinigen und das Eindringen von Wasser in das Gerdt vermeiden.

« Vor dem erneuten Einschalten oder Lagern sicherstellen, dass das Gerdt vollstandig trocken ist.

« Nicht in Umgebungen mit hoher Luftfeuchtigkeit verwenden.

« Nur fiir den Einsatz in trockenen Innenrdumen.

« Nicht in Bereichen mit korrosiver oder chemisch staubhaltiger Atmosphdre verwenden.

« Nicht an Orten einsetzen, die Vibrationen oder Sto8en ausgesetzt sind.

« Einstellung der Leuchtdauer (TIME) — sofern vorhanden.

« Einstellung der Lichtschwelle (LUX) — sofern vorhanden.

« Einstellung der Erkennungsempfindlichkeit (SENS) — sofern vorhanden.

« Nach dem Einschalten kann eine kurze Stabilisationszeit des Sensors auftreten.

+ Der Funktionstest sollte bei maximaler LUX-Einstellung und minimaler Leuchtdauer durchgefiihrt werden.

In Ubereinstimmung mit der europdischen Richtlinie 2012/19/EU beziiglich Elektro- und

Elektronikgerdten, weist das WEEE-Etikett auf die Notwendigkeit der getrennten Sammlung
mmm  gebrauchter elektrischer und elektronischer Gerate hin. Produkte mit einem solchen Etikett
konnen unter Strafe von Geldstrafe nicht zusammen mit anderen Abfdllen in normalen Ml geworfen
werden. Diese Produkte kdnnen schddlich fir die natirliche Umwelt und die menschliche Gesundheit
sein und erfordern eine spezielle Form der Behandlung / Verwertung / Wiederverwertung / Entsorgung.
Uber die Nutzungsmaglichkeiten eines abgenutzten Gerdtes kdnnen Sie sich in der entsprechenden
Stadt- oder Gemeindeverwaltung informieren.

m BEM/RK:

« Sensoren er beregnet til automatisk styring af belysning eller andre elektriske belastninger.
« For brug skal denne installationsvejledning og produktets tekniske specifikation laeses.

« Installationen skal udfgres af en person med passende elekiriske kvalifikationer.

« Fgrinstallation, tilslutning eller service skal strmforsyningen altid afbrydes.

* Brug ikke enheden i tilfaelde af synlige skader pa huset, kablerne eller kiemmerne.
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« Deter forbudt selv at reparere eller andre enheden.

* Md kun anvendes i installationer, der er i overensstemmelse med de nominelle parametre angivet pa
typeskiltet eller i specifikationen.

« Sensoren er beregnet til brug i indendgrs eller udendgrs belysningsinstallationer — i overensstemmelse
med den angivne IP-beskyttelsesklasse.

« Enheden er ikke beregnet til medicinske anvendelser eller til brug i eksplosive omgivelser.

* Brug ikke sensoren til at styre enheder, hvis ukontrolleret aktivering kan udggre en risiko for liv eller ejendom.

« Enheden ma ikke betjenes af barn eller personer med begransede evner uden opsyn.

« Fgrinstallation skal det kontrolleres, at forsyningsspaendingen svarer til sensorens parametre.

« Montering ma kun udfgres, ndr netspaendingen er afbrudt.

« Sensoren skal monteres pd et sted, der sikrer korrekt detektionsomrade, ingen forhindringer i
detektionsomradet og en stabil monteringsflade.

+ Undgd installation i naerheden af varmekilder, ventilation og klimaaniaeg, reflekterende overflader eller
bevaegelige elementer (grene, gardiner).

+ Vied udendgrs installation skal den kraevede IP-beskyttelsesklasse overholdes, og passende
kabelgennemfgringer og tetninger anvendes.

« Tilslutningen skal udfgres i henhold til tilslutningsdiagrammet i manualen.

« Overskrid ikke den maksimale belastning pd sensorens udgang (W eller A).

« Ved induktive belastninger eller LED-belastninger med hj startstrgm skal der anvendes et mellemrele
eller en kontaktor.

« Installationen skal have kortslutningsbeskyttelse, overbelastningsbeskyttelse og overspandingsbeskyttelse.

* Daek ikke sensorlinsen.

* Snavs pd linsen kan reducere detektionsomradet eller forarsage forkert funktion.

« Fgr rengaring skal enheden afbrydes fra stramforsyningen og kgle helt af.

* Renggr overfladen med en fugtig klud og undgd, at vand traenger ind i enheden.

+ Sgrg for, at enheden er helt tgr, fgr den startes igen eller opbevares.

+ Md ikke anvendes i miljger med hgj luftfugtighed.

* Kun til brug indendgrs i tarre rum.

« M4 ikke anvendes i omrader med aetsende eller kemisk stavet atmosfere.

* Md ikke anvendes pd steder udsat for vibrationer og stgd.

+ Justering af lystid (TIME) — hvis tilgeengelig.

« Justering af lysniveau (LUX) — hvis tilgaengelig.

« Justering af detektionsfalsomhed (SENS) - hvis tilgengelig.

« Efter tilslutning af strgmmen kan der forekomme en kort stabiliseringstid for sensoren.

* Funktionstesten skal udfares med LUX indstillet til maksimum og lystiden indstillet til minimum.

Bortskaffelse af dit gamle produkt. Dit produkt er konstrueret med og produceret af materialer
E og komponenter af hgj kvalitet, som kan genbruges. Nar dette markerede affaldshgttesymbol
w1 placeret pd et produkt betyder det, at produktet er omfattet af det europeiske direktiv
2012/19/EU. Hold dig orienteret om systemet for sarskilt indsamling af elektriske og elektroniske
produkter i dit lokalomrade.Overhold gzldende regler, og bortskaf ikke dine gamle produkter sammen
med dit almindelige husholdningsaffald. Korrekt bortskaffelse af dine gamle produkter er med il at
skane miljget og vores helbred.

E TAHELEPANU:

* Andur on mdeldud valgustuse voi muude elekiriliste seadmete automaatseks juhtimiseks.

« Enne kasutamist tutvuge kdesoleva paigaldusjuhendi ja toote tehnilise spetsifikatsiooniga.

+ Paigaldust peab teostama vastava elektrialase kvalifikatsiooniga isik.

+ Enne paigaldamist, Ghendamistvai hooldust tuleb toitepinge kindlasti vdlja lilitada.

* Arge kasutage seadet, kui korpusel, juhtmetel vgi klemmidel on ndhtavaid kahjustusi.

* Seadet ei tohi iseseisvalt parandada ega muuta.

+ Kasutada ainult paigaldistes, mis vastavad tiitibisildil vai spetsifikatsioonis toodud nimiparameetritele.

+ Andur on ette nahtud kasutamiseks sise- vi valisvalgustuse paigaldistes — vastavalt deklareeritud
IP-Kaitseastmele.

« Seade ei ole ette ndhtud meditsiiniliseks kasutamiseks ega kasutamiseks plahvatusohtlikus keskkonnas.

* Arge kasutage andurit selliste seadmete juhtimiseks, mille kontrollimatu sisseldilitamine vdib ohustada
eluvGi vara.

* Seadet ei tohi kasutada lapsed ega piiratud vdimetega isikud ilma jrelevalveta.

« Enne paigaldamist kontrollige, et toitepinge vastaks anduri parameetritele.

+ Paigaldust vib teha ainult siis, kui vorgupinge on valja lulitatud.

+ Andur tuleb paigaldada kohta, mis tagab dige tuvastusala, takistuste puudumise tuvastusalas ja stabiilse
paigalduspinna.

+ Vdltige paigaldamist soojusallikate, ventilatsiooni- ja klimaseadmete, peegeldavate pindade vdi
liikuvate objektide (oksad, kardinad) ldhedusse.

« Vlipaigalduse korral tuleb sdilitada ndutav IP-kaitseaste ning kasutada sobivaid kaablildbiviike ja tihendeid.

* Unendus tuleb teostada vastavalt juhendis toodud Ghendusskeemile.

* Arge liletage anduri valjundi maksimaalset koormust (W vGi A).

* Induktiivsete koormuste v&i suure kdivitusvooluga LED-koormuste puhul kasutage vahe-releed vai kontaktorit.

+ Paigaldus peab sisaldama liihisekaitset, ilekoormuskaitset ja ligpingekaitset.

* Arge katke anduri lddtse.

+ Ldatse mddrdumine vdib vahendada tuvastusulatust vdi pohjustada seadme vale to0.

« Enne puhastamist tihendage seade vooluvdrgust lahti ja oodake, kuni see tdielikult jahtub.

+ Puhastage pinda niiske lapiga, valtides vee sattumist seadme sisemusse.

+ Veenduge, et seade oleks enne taaskdivitamist vi hoiustamist taielikult kuiv.

* Arge kasutage korge Shuniiskusega keskkonnas.

* Kasutamiseks kuivades siseruumides.

* Arge kasutage sodvitava voi keemiliselt tolmuse atmosfddriga kohtades.

* Arge kasutage kohtades, kus esineb vibratsiooni vGi [6oke.

* Valgustuse aja reguleerimine (TIME) — kui on olemas.

* Valgustustaseme Idve reguleerimine (LUX) - kui on olemas.

« Tuvastustundlikkuse reguleerimine (SENS) — kui on olemas.

« Pdrast toite sisselilitamist vaib esineda anduri lihike stabiliseerimisaeg.

+ Tookontroll tuleb teha maksimaalse LUX seadistuse ja minimaalse valgustusajaga.

Euroopa direktiiv 2012/19/EL elektriliste ja elektrooniliste seadmete WEEE mdrgistuse kohta
E (direktiiv elektroonikaseadmete jadtmete kohta) sdtestab, et kasutatud elektri- ja
mmm elektroonikaseadmed tuleb kokku koguda. Sel viisil mdrgistatud tooteid ei tohi trahvi dhvardusel
koos muude jddtmetega tavalise priigina dra visata. Sellised tooted vGivad olla keskonnale ja inimese
tervisele kahjulikud ning vajavad spetsiaalset kditlust / taaskasutust / ohutut kGrvaldamist. Infot aegunud
seadme jddtmekditluse kohta saab kohalikust omavalitsusest.

m MPOXOXH:

+ 0 atoBntpag mpooplCetat yia autoparo éheyyo Guiopol A AMwy NAEKTPLKGY opTiwy.

+ Mpu ard T ypron, SLaBATe AUTEG TG 06MyLes eyKaTdatan KoL TiG TeVIKES TIoSLaypaES ToU TIpOTovToc,

* H gykataataon mpénel va mpaypatoroteftat ané dropo pe kataMrha nektpoloyikd mpogovia.

« MpW aroé Ty eykardortaan, T 6Uvean 1 T GUVErpNar, armoouVoEaTe OTWOBITIOTE Ty o) PEOLITOS,

* Mn xpnotpomotetre tn) ouakeur o mepimwon epoavav {ptwy oto repiBhnia, ota kahwdla 1 otoug
QKPOOEKTEC,

+ ATtayopeUETaL N QuTOVopIN €MLaKeUr 1 TPOMoTIo(nan TG GUTKEUN.

* XpnouonoLe(te [6vO € EyKITAOTAGELS TOU OUIHOPQVOVIAL HE TLG OVONUOTIKES TAPApETpOUG TIO
QUEPOVIAL 0TV TWAKIOA 1} OTLG TIPOBLAYPRES,

* 0 auoBupag poopiCetar yia prion O€ EOWTEPIKES If EEWTEPLKES EYKATATTATEL, QUTLOPOL — Op@uva
pe tov Snhwpévo Babp6 pootacta IP.

+ H guakeur dev mpoopllETaL L LaTpLKES EQapLIOYES OUTE yLa XprioT € EXpNKTIKG Teptpalovia.

* Mn ypnatpomotelte tov atoBntipa yia tov eheyyo cuakeuwy Twv omotwy 1) avegeheyktn evepyoroinan
Lmopet va dnptoupyrael kivouvo yia T {ui f Ty Teptouata.

+ H ouakeur) Sev mipeTet va ypnotpiomoleftat amd maudtd n aropic pe meplopLapéves kavotted xwpls emiBhedn.

« Mpw amd Ty eykandoraon), ekéyéte ot n 1don tpogodoatag elvat aupBatT Pe T Tapapetpoug tou awobntripa.

* H eykatdotaon mpeTeL va Tipaypatomoleftat jovo He amoouvdedeévn Ty taon Slktuou.

« TortoBetrjate tov ataBnupa oe Béan mou efaopakifet owatd medlo aviyveuang, xwplg eumodla oty
TEpLOYT) Quiyveuang kat e otabepr EmQAveLa eykataotaong.

* ATto@UYeTe T €ykatdataon Kovd ae Tnyég Beppotntag, efaeplopid kat Kuatiapo, avakhaoTikeg
EMQAVELEG 1 KWOOpEVa aVTKelpeva (KadLa, kouptiveg).

« 2 mepirmwon efuteplkiig eykardotaong, diatnprote tov anawolievo Badpé mpoatatiag IP kat
xpnatyorotiate kardhMnhoug aturioBAimeS kat ateyavorotoelg kahwdiwy.

« H alvbean mpemeL va yivel aUppwva e 1o dldypaypia auvdeapoloyiag ato eyyeLpidlo.

* Mnv urtepBaivete o péyiato goprio trg 6650u tou ataBntripa (W A A).

« Je Tiep{mrwon emaywyikwv @optiwy | @optiwy LED pe udnhd pedpa ekkivnang xonotuomotrote
evbLapeao peké 1) emagéa.

* H eykaraataon mpénet va dlabétet mpoatacta amd BpayukOkhwpa, Tpootasia and unep@dptwon Kat
Tpoataoia amo uméptaon.

* Mnv kahdmmete tov gakd Tou aenuripa.

* H pohuvan tou gakol propet va pewaet v epBéheta aviyveuang r va mpokahéael AavBaapiévn Aettoupyia.

+ Mpw aro tov kaBapLopé amoguvSEate Tr) GUOKEUT QT TV PO PEUATOC KAL TIEPUIEVETE LEPL VAL
KPUWOEL T UG,

« Kabaplote Ty emeaveLa pe vypd mavi amogedyovtag ty £i0080 VEPOU 0T GUAKEUR.

* BeBatwBefte ot n ouakeun etvat eveehde ateyr T ano T emavekkivan 1t armobrkevan.

* Mn ypnotomotelte o€ meptBatov pe unAr ypaoia.

+ la yprion o€ eowtepikolg Enpous ypous,

* Mn ypnatpomotelte o€ ypoug e dLaBPWTLKN f XNHKA OKOVLOHEVN atuoa@aLpa.

« Mn ypnatpomote(te o€ ypoug ekteBelpévoug ae KpadaapoUg Kat KpOUTELS,

* POBpLan ypovou eutiopol (TIME) — edv urdpyeL.

« PUBpLan oplou putewotntag (LUX) — edv umapyeL.

* POBpLon euauabnatag aviyveuang (SENS) — ecv urapyeL.

* Metd v evepyoroinan tng tpogodoota propet va eupaviatel abvtopog ypdvog atadeporolnan tou
awbnnpa.

* H okuyn Aetroupytag mpémet va mpayparomolettat e ) puBptan LUX ato Léylato Kat tov xpovo
QWTLaoU ato eAayLato.

20powva pe T Eupunaik 08nyta 2012/19/EE yia tov nAEKTPLKS Kal NAEKTpOVLKO eGoThaHO,
E 10 ona WEEE (Waste Electrical and Electronic Equipment ) uodetkviet T avéykn ywplotig
mmm gUMOYAG ATOBA TV HAektpkol kat Hhektpovikod E§orthiopod (AHHE). Ta mpotovia mou
(pEpoLV oifavan LG TEtola, UTto Ty EMBoN] Ttpootipou, dev pnopouv va metaytodv ae ouvnBopéva
anoppippata padf pe da anéBAna. Eneldh w npoidvia autd evééyetat va elvat emBapi yia
(puotko eptBabov kat v avBpurwn vyela, anaody ebik Hopen enetepyaotag / avakmang /
avakUkhwang / S1éBeong. Mropeite va evnpepwBeite yia tig Suvardreg aftomoinang pag @Bappévng
0UOKEUN G 0TO KATAMNAO SNUOTIKO ) KOWWTLKG YpageLo.

IZI PRECAUCION:

« £l sensor estd destinado al control automatico de iluminacién u otros receptores eléctricos.

* Antes de comenzar a utilizarlo, lea estas instrucciones de instalacion y la especificacion técnica del producto.

« Lainstalacion debe ser realizada por una persona con la cualificacion eléctrica adecuada.

« Antes de la instalacién, conexion o mantenimiento, desconecte obligatoriamente la alimentacion eléctrica.

« No utilice el dispositivo si hay dafios visibles en la carcasa, cables o terminales.

+ Estd prohibido reparar o modificar el dispositivo por cuenta propia.

+ Utilizar Ginicamente en instalaciones que cumplan con los parametros nominales indicados en la placa
0 en la especificacion.

« £l sensor estd destinado a trabajar en instalaciones de iluminacion interiores o exteriores — de acuerdo
con el grado de proteccidn IP declarado.

« £l dispositivo no estd destinado a aplicaciones médicas ni para su uso en zonas con riesgo de explosion.

« No utilice el sensor para controlar dispositivos cuya activacion incontrolada pueda suponer un peligro
paralavida o los bienes.

« El dispositivo no debe ser operado por nifios ni por personas con capacidades limitadas sin supervision.

* Antes de la instalacion, compruebe la compatibilidad de la tension de alimentacién con los parametros
del sensor.

+ Lainstalacion debe realizarse Gnicamente con la tension de red desconectada.

+ Monte el sensor en un lugar que garantice un campo de deteccion adecuado, sin obstéculos en la zona
de deteccién y con una superficie de montaje estable.

« Evite la instalacion cerca de fuentes de calor, salidas de aire o aire acondicionado, superficies
reflectantes o elementos en movimiento (ramas, cortinas).

+ £n caso de instalacion exterior, mantenga el grado de proteccion IP requerido y utilice prensaestopas
y sellos adecuados.

+ Realice la conexion de acuerdo con el esquema de conexiones del manual.

* No supere la carga maxima de la salida del sensor (W 0 A).

« En caso de cargas inductivas o cargas LED con alta corriente de arranque utilice un relé intermedio o
un contactor.

+ Lainstalacion debe disponer de proteccion contra cortocircuitos, sobrecargas y sobretensiones.

+ No cubra la lente del sensor.

+ La suciedad en la lente puede reducir el alcance de deteccion o provocar un funcionamiento incorrecto.
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* Antes de limpiar el dispositivo, desconéctelo de la alimentacién y espere a que se enfrie completamente.

« Limpie la superficie con un pafio himedo evitando que el agua penetre en el interior del dispositivo.

* Aseglirese de que el dispositivo esté completamente seco antes de volver a encenderlo o almacenarlo.

« No utilizar en ambientes con alta humedad.

+ Para uso en interiores en habitaciones secas.

+ No utilizar en lugares con atmésfera carrosiva o con polvo quimico.

» No utilizar en lugares expuestos a vibraciones o golpes.

* Ajuste del tiempo de iluminacién (TIME) — si esta disponible.

« Ajuste del umbral de iluminacion (LUX) — si estd disponible.

* Ajuste de la sensibilidad de deteccion (SENS) - si estd disponible.

* Después de encender la alimentacién puede producirse un breve tiempo de estabilizacion del sensor.

« La prueba de funcionamiento debe realizarse con el ajuste LUX al méximo y el tiempo de iluminacién
al minimo.

De conformidad con la directiva europea 2012/19/UE relativa a equipos eléctricos y electronicos, la
E marca RAEE indica la necesidad de recogida selectiva de equipos eléctricos y electranicos gastados.
w05 productos provistos de esa marca no se pueden desechar a la basura normal junto con otros
residuos, so pena de multa. Estos productos pueden ser nocivos para el medio ambiente y la salud humana,
requieren una forma especial de tratamiento/ recuperacién/ neutralizacion. Para conocer las posibilidades
de eliminacién del equipo gastado, se debe consultar a las autoridades municipales pertinentes.

m HUOM:

« Anturi on tarkoitettu valaistuksen tai muiden sahkdlaitteiden automaattiseen ohjaukseen.

* Ennen kdyttod tutustu tahdn asennusohjeeseen sekd tuotteen teknisiin tietoihin.

+ Asennuksen saa suorittaa vain henkild, jolla on asianmukainen sahkdalan pdtevyys.

« Ennen asennusta, kytkentdd tai huoltoa virransy6ittd on katkaistava.

+ Ald kdytd laitetta, jos kotelossa, johdoissa tai liittimissd on ndkyvid vaurioita.

« Laitteen omatoiminen korjaaminen tai muuttaminen on kielletty.

+ Kdytd vain asennuksissa, jotka vastaavat tyyppikilvessd tai teknisissd tiedoissa ilmoitettuja nimellisparametreja.

* Anturi on tarkoitettu kdytettavaksi sisa- tai ulkovalaistuksen asennuksissa — ilmoitetun IP-suojausluokan
mukaisesti.

+ Laite ei ole tarkoitettu lddketieteellisiin sovelluksiin eikd kdytettdvaksi rdjandysvaarallisissa tiloissa.

+ Ald kdytd anturia ohjaamaan laitteita, joiden hallitsematon kdynnistyminen voi aiheuttaa vaaran
ihmisille tai omaisuudelle.

+ Laitetta eivdt saa kdyttdd lapset tai henkildt, joilla on rajoittuneet kywyt ilman valvontaa.

» Ennen asennusta varmista, ettd syottojannite vastaa anturin parametreja.

+ Asennus on tehtdva vain, kun verkkojannite on katkaistu.

+ Asenna anturi paikkaan, joka varmistaa oikean tunnistusalueen, esteettmdn tunnistusalueen ja vakaan
asennuspinnan.

+ Vdltd asennusta ldmmanldhteiden, iimanvaihdon tai ilmastoinnin, heijastavien pintojen tai liikkuvien
kohteiden (oksat, verhot) laheisyyteen.

+ Ulkokdytdssd on sdilytettdvd vaadittu IP-suojausluokka ja kdytettdva sopivia kaapelildpivientejd ja tiivisteitd.

« Tee iitantd ohjeessa olevan kytkentdkaavion mukaisesti.

+ Ald ylitd anturin dhdon suurinta sallittua kuormitusta (W tai A).

* Induktiivisille kuormille tai LED-kuormille, joilla on suuri kdynnistysvirta, kdytd valirelettd tai kontaktoria.

« Asennuksessa tulee olla oikosulku-, ylikuormitus- ja ylijannitesuojaus.

+ Ald peitd anturin linssid.

« Linssin likaantuminen voi heikentdd tunnistusetdisyyttd tai aiheuttaa virheellisen toiminnan.

* Ennen puhdistamista irrota laite virtaldhteestd ja odota, kunnes se on tdysin jadhtynyt.

+ Puhdista pinta kostealla liinalla ja estd veden pddsy laitteen sisddn.

« Varmista, ettd laite on tdysin kuiva ennen uudelleenkdynnistystd tai varastointia.

+ Ald kdytd ympdristoissd, joissa on korkea kosteus.

* Tarkoitettu kytettavaksi kuivissa sisdtiloissa.

« Alé kéytd paikoissa, joissa on sydvyttdvd tai kemiallisesti polyinen iimapilr.

« Al kyta paikoissa, joissa esiintyy tdrindd tai iskuja.

* Valoajan sddtd (TIME) — jos kdytettavissd.

+ Valotason raja-arvon sdato (LUX) — jos kdytettdvissa.

« Tunnistusherkkyyden sdatd (SENS) — jos kdytettavissd.

+ Virran kytkemisen jdlkeen anturi voi vaatia lyhyen vakautumisajan.

+ Toimintatesti tulee suorittaa LUX-asetuksella maksimiarvossa ja valoajalla minimissd.

Sahko- ja elektroniikkalaitteita koskevan eurooppalaisen direktiivin 2012/19 / EU mukaisesti

WEEE-merkintd osoittaa, ettd kdytettyjd sahko- ja elektroniikkalaitteita on kerdttdva erikseen.
mmm  TUoLteita, joilla on tdllainen etiketti, hienosti sakot, ei voida heittad tavallisiin jatteisiin yhdessd
muiden jdtteiden kanssa. Ndmd tuotteet saattavat vahingoittaa luonnollista ympdristda ja inmisten
terveyttd, mutta ne edellyttavat erityistd kdsittelyd / hyddyntdmistd, kierrdtystd tai havittdmistd. Loydat
kuluneen laitteen kdyttomahdollisuudet sopivassa kaupungin tai kunnassa toimistossa.

m ATTENTION:

+ Le capteur est destiné au controle automatique de ['éclairage ou d'autres récepteurs électriques.

+ Avant toute utilisation, veuillez lire cette notice d'installation ainsi que la spécification technique du produit.

« Linstallation doit étre effectuée par une personne possédant les qualifications électriques appropriées.

+ Avant lnstallation, le raccordement ou la maintenance, I'alimentation doit impérativement étre coupée.

« Ne pas utiliser I'appareil en cas de dommages visibles du boftier, des cables ou des bornes.

« Il est interdit de réparer ou de modifier I'appareil soi-méme.

« Utiliser uniquement dans des installations conformes aux paramétres nominaux indiqués sur la plaque
signalétique ou dans la spécification.

+ Le capteur est destiné a fonctionner dans des installations d'éclairage intérieures ou extérieures —
conformément au degré de protection IP déclaré.

* L'appareil n'est pas destiné a des applications médicales ni a une utilisation dans des zones présentant
un risque d'explosion.

* Ne pas utiliser le capteur pour commander des appareils dont l'activation incontrolée pourrait
constituer un danger pour la vie ou les biens.

« L'appareil ne doit pas étre utilisé par des enfants ou des personnes ayant des capacités limitées sans
surveillance.

« Avant l'installation, vérifier la compatibilité de la tension d‘alimentation avec les paramétres du capteur.

« Le montage doit étre effectué uniquement lorsque la tension du réseau est coupée.

« Installer le capteur dans un endroit garantissant un champ de détection approprié, sans obstacles dans
la zone de détection et avec une surface de montage stable.

» Bviter l'installation a proximité de sources de chaleur, de flux d'air ou de climatisation, de surfaces

réfléchissantes ou d'éléments mobiles (branches, rideaux).

« En cas d'installation extérieure, maintenir le degré de protection IP requis et utiliser des presse-étoupes
et des joints appropriés.

« Effectuer le raccordement conformément au schéma de connexion indiqué dans la notice.

+ Ne pas dépasser la charge maximale de la sortie du capteur (W ou A).

* £n cas de charges inductives ou de charges LED avec un courant d'appel élevé, utiliser un relais
intermédiaire ou un contacteur.

« L'installation doit étre équipée d'une protection contre les courts-circuits, les surcharges et les surtensions.

+ Ne pas couvrir la lentille du capteur.

+ La saleté sur la lentille peut réduire la portée de détection ou provoguer un fonctionnement incorrect.

« Avant le nettoyage, déconnecter I'appareil de I'alimentation et attendre qu'il refroidisse complétement.

« Nettoyer la surface avec un chiffon humide en évitant que de I'eau ne pénetre dans l'appareil.

« S'assurer que appareil est completement sec avant de le remettre en marche ou de le stocker.

+ Ne pas utiliser dans un environnement a forte humidité.

« Pour utilisation a l'ntérieur dans des locaux secs.

+ Ne pas utiliser dans des lieux présentant une atmosphere corrosive ou chimiquement poussiéreuse.

+ Ne pas utiliser dans des lieux exposés aux vibrations et aux chocs.

* Réglage du temps d'éclairage (TIME) — si disponible.

* Réglage du seuil de luminosité (LUX) - si disponible.

* Réglage de la sensibilité de détection (SENS) - si disponible.

« Aprés la mise sous tension, un court temps de stabilisation du capteur peut se produire.

« Le test de fonctionnement doit étre effectué avec le réglage LUX au maximum et le temps
d'éclairage au minimum.

Conformément aux dispositions de la Directive Européenne 2012/19/UE du Parlement européen

et du Conseil relative aux déchets d'équipements électriques et électroniques (DEEE), il convient
' de collecter et de recycler séparément les déchets d'équipements électriques et électroniques
(DEEE). Il est interdit, sous peine d'amende, de traiter un produit portant ce symbole comme un déchet
ménager et de le mettre au rebut sous forme de déchet municipal non trié. Ces produits peuvent étre
dangereux pour 'environnement et la santé de 'homme. Ils requiérent un traitement / une valorisation /
un recyclage / une élimination spécifique. Pour les renseignements relatifs aux possibilités d'élimination
d'un appareil usé, adressez-vous aux autorités municipales ou communales.

m NAPOMENA:

« Senzor je namijenjen za automatsko upravljanje rasvietom ili drugim elektricnim uredajima.

« Prije pocetka uporabe potrebno je upoznati se s ovom uputom za montau i tehnickom specifikacijom
proizvoda.

« Instaladiju mora izvréiti osoba s odgovarajucim elektrotehnickim kvalifikacjama.

« Prije montaze, spajanja ili servisiranja obavezno iskljuite napajanje.

+ Nemojte koristiti uredaj u slucaju vidljivih oStecenja kucista, vodica ili prikljucaka.

+ Zabranjeno je samostalno popravijanje ili preinaka uredaja.

+ Koristiti samo u instalacijiama koje su u skladu s nazivnim parametrima navedenim na plodiciili u specifikaciji.

« Senzor je namijenjen za rad u unutarnjim ili vanjskim rasvjetnim instalacijama — u skladu s deklariranim
stupnjem zastite IP.

« Uredaj nije namijenjen za medicinske primjene niti za uporabu u eksplozivnim atmosferama.

« Nemojte koristiti senzor za upravljanje uredajima Gije nekontrolirano ukljucivanje moze predstavljati
opasnost za Zivot ili imovinu.

« Uredajem ne smiju upravljati djeca niti osobe s ogranicenim sposobnostima bez nadzora.

« Prije instalacije provjerite uskladenost napona napajanja s parametrima senzora.

+ Montazu izvodite iskljucivo kada je mrezni napon iskljucen.

« Senzor montirajte na mjesto koje osigurava pravilno podrucje detekcije, bez prepreka u podruju
detekcije i sa stabilnom montaznom podlogom.

« Izbjegavajte instalaciju u blizini izvora topline, ventilacije i klimatizacije, reflektirajucih povrsina il
pokretnih elemenata (grane, zavjese).

« U slucaju vanjske montaze potrebno je osigurati odgovarajudi stupanj zasite IP te koristiti odgovarajuce
kabelske uvodnice i brtve.

* Spajanje izvrsiti prema shemi spajanja u uputama.

+ Ne prekoracujte maksimalno opterecenje izlaza senzora (Wili A).

» Kod induktivnih opterecenja ili LED opterecenja s velikom pocetnom strujom koristite medurelej ili kontaktor.

+ Instalacija treba imati zastitu od kratkog spoja, zastitu od preopterecenja i zastitu od prenapona.

« Ne prekrivajte lecu senzora.

« Zaprljanost lece moze uzrokovati smanjenje dometa detekcije ili neispravan rad.

« Prije (icenja uredaj odspojite od napajanja i pricekajte dok se potpuna ne ohladi.

« Povréinu Cistite viainom krpom, izbjegavajuci prodor vode u unutraSnjost uredaja.

« Provjerite je li uredaj potpuno suh prije ponovnog ukljucivanja ili skladistenja.

« Ne koristiti u okruZenju s visokom viagom.

+ 13 uporabu u suhim unutarnjim prostorima.

« Ne koristiti na mjestima s korozivnom ili kemijski praSnjavom atmosferom.

+ Ne koristiti na mjestima izlozenima vibracijama i udarcima.

« PodeSavanje vremena svjetljenja (TIME) — ako postoj.

+ PodeSavanie praga osvjetljenja (LUX) — ako postoji.

« Podeavanje osjetljivosti detekcije (SENS) — ako postoji.

+ Nakon ukljucivanja napajanja moze doci do kratkog vremena stabilizacije senzora.

« Test rada treba provoditi pri maksimalnom podeSenju LUX i minimalnom vremenu svjetljenja.

Sukladno europskoj Direktivi 2012/19/EU o elektricnoj i elektronickoj opremi, WEEE oznaka

ukazuje na potrebu selektivnog prikupljanja otpadne elektricne i elektronicke opreme. Ovako
mmm 07naCeNi proizvodi ne smiju se bacati s ostalim otpadom pod prijetnjom novcane kazne. Takvi
proizvodi mogu biti Stetni za prirodni okolis i ljudsko zdravlje te zahtijevaju poseban oblik obrade/
oporabe/recikliranja/zbrinjavanja. O mogu¢nostima zbrinjavanija vaseg starog uredaja mozete se
informirati u nadleznom gradskom ili opcinskom uredu.

m FIGYELEM:

« Az érzékeld vilgftas vagy mds elektromos fogyasztok automatikus vezérlésére szolgdl.

+ A haszndlat megkezdése elgtt olvassa el ezt a szerelési ttmutatot és a termék miszaki specifikdcidjat.

+ Atelepitést megfelel villanyszerelGi képesitéssel rendelkezd személynek kell elvégeznie.

« Szerelés, csatlakoztatds vagy karbantartds el6tt a tdpfesziiltséget minden esetben le kell kapcsolni.

« Ne hasznélja a késziléket, ha a burkolaton, vezetékeken vagy csatlakozkon lathatd sérilések vannak.
« Tilos a készilék sajat kez(i javitdsa vagy médositasa.

+ Csak olyan berendezésekben haszndlhatd, amelyek megfelelnek a tipustdblan vagy a specifikdcidban
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megadott névleges paramétereknek.

* Az érzékeld beltéri vagy killtéri vilagitasi rendszerekben torténd haszndlatra késziilt — a megadott IP
védettségi fokozatnak megfelelGen.

* Akészlilék nem alkalmas orvosi alkalmazasokhoz vagy robbandsveszélyes kdrnyezetben trténd hasindlatra.

* Ne haszndlja az érzékel6t olyan berendezések vezérlésére, amelyek ellendrizetlen bekapcsoldsa veszélyt
jelenthet letre vagy vagyonra.

« Akésziiléket gyermekek vagy korldtozott képesség(i személyek feligyelet nélkil nem hasznalhatjak.

« Telepités eldtt ellendrizze, hogy a tapfeszilltség megfelel-e az érzékeld paramétereinek.

« Aszerelést csak levlasztott hdlozati fesziltség mellett szabad elvégezni.

* Az érzékeldt olyan helyre kell felszerelni, amely biztositja a megfelel6 érzékelési teriiletet, akaddlymentes
érzékelési z0nat és stabil szerelési feliletet.

* Kertllje a telepitést héforrasok, szell6z6k és 1égkondiciondldk, fényvisszaverd feliiletek vagy mozgd
elemek (dgak, fliggdnydk) kozelében.

« Kiltéri telepités esetén meg kell tartani a sziikséges IP védettségi fokozatot, és megfeleld
kabeldtvezetéseket és tomftéseket kell haszndlni.

+ A csatlakoztatdst a hasznélati Gtmutatoban taldlhatd kapcsoldsi rajz szerint kell elvégezni.

* Ne épje tdl az érzékeld kimenetének maximalis terhelését (W vagy A).

* Induktlv terhelések vagy nagy bekapcsoldsi dram LED terhelések esetén haszndljon kztes relét vagy
magneskapcsoldt.

* Atelepitésnek rendelkeznie kell révidzérlat-védelemmel, tdlterhelés elleni védelemmel és tilfesziiltség-
védelemmel.

* Ne takarja le az érzékeld lencséjét.

* Alencse szennyez6dése csdkkentheti az érzékelési tartomanyt vagy hibds midkodést okozhat.

« Tisztftds el6tt valassza le a készliléket a tdpellatdsrol, és varja meg, amig teljesen lehil.

+ Afeliiletet nedves ruhaval tisztitsa, Ugyelve arra, hogy viz ne jusson a készilék belsejébe.

+ GyGz6djon meg arrdl, hogy a készllék teljesen széraz, mieldtt Ujra bekapcsolja vagy tdrolja.

* Ne haszndlja magas paratartalmd kérnyezetben.

+ Csak szaraz beltéri helyiségekben haszndlhato.

* Ne haszndlja mard vagy vegyileg szennyezett levegdjd kimyezetben.

* Ne haszndlja vibrdcidnak vagy ttésnek kitett helyeken.

+ Vildgitdsi id bedllitdsa (TIME) — ha rendelkezésre dll.

* Fénykiisz0b bedllitdsa (LUX) - ha rendelkezésre dll.

« Erzékelési érzékenység bedllitasa (SENS) — ha rendelkezésre dll.

« Atapfesziltség bekapcsoldsa utdn rovid stabilizacios id6 Iéphet fel.

* AmUkddési tesztet maximdlis LUX bedllitdssal és minimalis vildgitdsi iddvel kel elvégezni.

Az elektromos és elektronikus berendezésekrdl sz616 2012/19 / EU irdnyelwel 8sszhangban az

elektromos és elektronikus berendezések cimkéin jelzik az elektromos és elektronikus
wmmm herendezések hulladékainak szelektiv gy(ijtését. Az gy megjeldlt termékek, nem dobhatdk a
stemétbe mas hulladékokkal egyiitt, mert ezért biintetés szabhato ki. Ezek a termékek kdrosak lehetnek
a kornyezetre és az emberi egészségre, a kezelés / helyredllitds / Gjrahasznositds / drtalmatlannd tétel
killonleges tevékenységet igényel. A megfeleld varosi, vagy kizigazgatdsi hivatalban megtudhatja, hogyan
lehet az elhasznalddott eszkdzt semlegesiteni.

I ArTENZIONE:

* Il sensore € destinato al controllo automatico dellilluminazione o di altri carichi elettrici.

« Prima di iniziare I'utilizzo leggere attentamente le present istruzioni di montaggio e la specifica tecnica
del prodotto.

« Linstallazione deve essere eseguita da una persona con adeguate qualifiche elettriche.

« Prima dell'installazione, del collegamento o della manutenzione scollegare obbligatoriamente
[alimentazione.

+ Non utilizzare il dispositivo in caso di danni visibili allinvolucro, ai cavi o i terminali.

+ Evietato effettuare riparazioni o modifiche del dispositivo autonomamente.

+ Utilizzare esclusivamente in installazioni conformi ai parametri nominali indicati sulla targhetta o nella
specifica.

+ II'sensore € destinato all'uso in impianti di illuminazione interni o esterni — in conformita al grado di
protezione IP dichiarato.

« Il dispositivo non ¢ destinato ad applicazioni mediche né all'uso in atmasfere esplosive.

« Non utilizzare il sensore per controllare dispositivi la cui attivazione incontrollata potrebbe costituire un
pericolo per lavita o per i beni.

+ Il dispositivo non deve essere utilizzato da bambini o da persone con capacita limitate senza supervisione.

* Prima dellinstallazione verificare la compatibilita della tensione di alimentazione con i parametri del
sensore.

« Il montaggio deve essere effettuato esclusivamente con la tensione di rete disconnessa.

« Installare il sensore in un luogo che garantisca un corretto campo di rilevamento, assenza di ostacoli
nell'area di rilevamento e una superficie di montaggio stabile.

« Evitare 'installazione vicino a fonti di calore, ventilazione e climatizzazione, superfici riflettenti o
elementi in movimento (rami, tende).

+ In caso di installazione esterna mantenere il grado di protezione IP richiesto e utilizzare pressacavi e
guarnizioni adeguate.

+ Eseguire il collegamento secondo lo schema elettrico riportato nel manuale.

« Non superare il carico massimo dell'uscita del sensore (W 0 A).

+ In caso di carichi induttivi o carichi LED con elevata corrente di spunto utilizzare un rel intermedio o
un contattore.

« Linstallazione deve essere dotata di protezione contro il cortocircuito, protezione contro il sovraccarico
e protezione contro le sovratensioni.

« Non coprire la lente del sensore.

+ La contaminazione della lente pud ridurre la portata di rilevamento o causare un funzionamento non
correfto.

* Prima della pulizia scollegare il dispositivo dalfalimentazione e attendere che si raffreddi completamente.

+ Pulire 1a superficie con un panno umido evitando I'ingresso di acqua all'interno del dispositivo.

« Assicurarsi che il dispositivo sia completamente asciutto prima di riaccenderlo o riporlo.

+ Non utilizzare in ambienti con elevata umidita.

+ Per uso in ambienti interni asciut.

« Non utilizzare in luoghi con atmosfera corrosiva o polveri chimiche.

+ Non utilizzare in luoghi esposti a vibrazioni o urti.

* Regolazione del tempo di illuminazione (TIME) - se presente.

* Regolazione della soglia di luminosita (LUX) — se presente.

* Regolazione della sensibilita di rilevamento (SENS) — se presente.

+ Dopo I'accensione dell'alimentazione puo verificarsi un breve tempo di stabilizzazione del sensore.
« |l test di funzionamento deve essere effettuato con LUX impostato al massimo e il tempo di
illuminazione impostato al minimo.

Conformemente alla Direttiva europea 2012/19/UE sui rifiuti di apparecchiature elettriche ed

elettroniche, la marcatura RAEE impone la raccolta differenziata di apparecchiature elettriche ed
mmm eleffroniche usurate. | prodotti con questa marcatura non possono essere buttati insieme ai rifiuti
comuni, rischiando unammenda. Questi prodotti possono essere nocivi per 'ambiente e per la salute
umana, richiedono una speciale modalita di trattamento/recupero/riciclaggio/smaltimento. Per maggiori
informazioni circa lo smaltimento degli apparecchi usati, occorre rivolgersi alle autorita comunali.

AN pemesio:

+ Jutiklis skirtas automatiniam apSvietimo ar kity elektros prietaisy valdymui.

+ Pries pradédami naudoti susipazinkite su $ia montavimo instrukcija ir gaminio technine specifikacija.

* Montavimg turi atlikti asmuo, turintis atitinkama elektros kvalifikacija.

« PrieS montuojant, prijungiant ar atliekant technine prieZitirg batina atjungti maitinima.

+ Nenaudokite jrenginio, jei yra matomy korpuso, laidy ar gnybty pazeidimy.

» Draudziama savarankiskai taisyti ar modifikuoti jrengin;.

+ Naudoti ik instaliacijose, atitinkanciose vardinius parametrus, nurodytus ant gaminio lentelés arba
specifikadijoje.

« Jutiklis skirtas naudoti vidaus arba lauko apsvietimo instaliacijose — pagal deklaruota IP apsaugos laipsn;.

* [renginys néra skirtas medicininéms reikmeéms ar naudoti sprogioje aplinkoje.

+ Nenaudokite jutiklio valdyti jrenginiams, kuriy nekontroliuojamas jsijungimas gali kelti pavojy gyvybei
ar turtui.

+ [renginys negali buti naudojamas vaiky ar asmeny su ribotomis galimybémis be priezidros.

« PrieS montavima patikrinkite, ar maitinimo jtampa atitinka jutiklio parametrus.

* Montavimg atlikite tik esant atjungtai tinklo jtampai.

+ Jutiklj montuokite vietoje, kuri uitikrina tinkama aptikimo lauka, be kliuciy aptikimo zonoje ir su stabilia
montavimo vieta.

+ Venkite montuoti Salia Silumos Saltiniy, ventiliacijos ar oro kondicionavimo, atspindindiy pavirsiy ar
judanciy objekty (Saky, ufuolaidy).

* Lauko montavimo atveju batina uztikrinti reikiama IP apsaugos laipsnj ir naudoti tinkamus kabeliy
sandariklius.

» Prijungimg atlikite pagal jungimo schemg instrukcijoje.

« NevirSykite didziausios jutiklio iSéjimo apkrovos (W arba A).

« Esantindukdnéms apkrovoms arba LED apkrovoms su dideliu paleidimo srovés Suoliu naudokite
tarpine rele arba kontaktoriy.

+ Instaliacija turi turéti apsauga nuo trumpojo jungimo, perkrovos ir virSjtampiy.

+ Neuidenkite jutiklio lesio.

+ LeSio uZterSimas gali sumazinti aptikimo atstumg arba sukelti netinkamg veikima.

+ Prieg valydami atjunkite jrenginj nuo maitinimo ir palaukite, kol jis visiskai atvés.

« Pavirsiy valykite drégna Sluoste, vengdami vandens patekimo j jrenginio vidy.

+ Prie$ pakartotinai jjungdami ar sandéliuodami jsitikinkite, kad jrenginys yra visiskai sausas.

+ Nenaudoti aplinkoje su dideliu drégnumu.

» Skirta naudoti sausose vidaus patalpose.

+ Nenaudoti vietose su korozine arba chemiSkai dulkéta atmosfera.

+ Nenaudoti vietose, kur yra vibracija ar smagiai.

« Svietimo laiko reguliavimas (TIME) — jei yra.

+ Apdvietimo slenkstio reguliavimas (LUX) — jei yra.

+ Aptikimo jautrumo reguliavimas (SENS) — jei yra.

+ Jjungus maitinima gali pasireiksti trumpas jutiklio stabilizacijos laikas.

« Veikimo testg reikia atlikti nustacius maksimaly LUX ir minimaly Svietimo laikg.

Remiantis Europos Parlamento ir Tarybos direktyva 2012/19/ES dél elektros ir elektroninés
jrangos atlieky, EE] Zyméjimas Zymi, kad elektros ir elektroninés jrangos atliekas batina rinkti

mmm J(skirai. Taip paZymétus gaminius draudziama mesti j paprasta Siuksliy konteinerj kartu su

kitomis atliekomis. Tokie gaminiai gali bati Zalingi aplinkai ir Zmoniy sveikatai. Jas batina specialiai

apdoroti, perdirbti ir pasalinti. Kaip elektros ir elekironinés jrangos atliekos turéty bati $alinamos, galima

suinoti kompetentingoje savivaldybeés institucijoje.

M uzmaNiBu:

« Sensors ir paredzéts automatiskai apgaismojuma vai citu elektrisko iericu vadibai.

« Pirms lietosanas uzsakanas iepaistieties ar So montazas instrukciju un produkta tehnisko specifikaciju.

« Uzstadisana javeic personai ar atbilstosu elektrotehnisko kalifikaciju.

« Pirms montaas, pieslegsanas vai apkopes obligati atvienojiet barosanu.

+ Nelietojiet ierfci, ja ir redzami korpusa, vadu vai spailu bojajumi.

+ Aizliegts patstavigi remontét vai modificét ierici.

+ Lietot tikai instalacijas, kas atbilst nominalajiem parametriem, kas noraditi uz markejuma vai specifikacija.

« Sensors paredzets darbam iekStelpu vai ara apgaismojuma instalacijas — saskana ar deklareto IP
aizsardzibas pakapi.

« lerice nav paredzeta mediciniskai lieto3anai vai izmantosanai spradzienbistama vide.

+ Nelietojiet sensoru iericu vadibai, kuru nekontroléta ieslegsanas var radit apdraudejumu dzivibai vai
TpaSumam.

« lerTci nedrikst lietot berni vai personas ar ierobezotam spgjam bez uzraudzbas.

« Pirms uzstadisanas parbaudiet, vai barosanas spriegums athilst sensora parametriem.

+ Montazu veikt tikai pie atslegta tikla sprieguma.

« Sensoru uzstadiet vieta, kas nodrosina pareizu detekcijas zonu, bez Skérsjiem detekcijas lauka un ar
stabilu montazas virsmu.

« [vairieties no uzstadisanas siltuma avotu, ventiladijas un gaisa kondicionSanas, atstarojosu virsmu vai
kustigu objektu (zari, aizkari) tuvuma.

+ Ara montazas gadijuma jaievero nepieciesama IP aizsardzibas pakape un jaizmanto pieméroti kabeJu
biivejumi.

+ Pieslegumu veikt saskana ar savienojuma shému instrukcija.

« Neparsniedziet sensora izejas maksimalo slodzi (W vai A).

* Indukiivu slodzu vai LED slodzu ar lielu ieslegsanas stravu gadijuma izmantojiet starpreleju vai kontaktoru.

+ Instalacijai jabat aprikotai ar Tssléguma aizsardzibu, parslodzes aizsardzibu un parsprieguma aizsardzibu.

+ Neparklajiet sensora lecu.

+ L8cas piesarnojums var samazinat detekcijas attalumu vai izraisit nepareizu darbibu.

« Pirms fiSanas atvienojiet ierfci no barosanas un pagaidiet, lidz ta pilnTba atdziest.

« Virsmas tiriet ar mitru dranu, nepielaujot dens iek|tsanu ierice.
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« Parliecinieties, ka ierice i pilnigi sausa pirms atkartotas ieslegsanas vai uzglabasanas.

* Nelietot vide ar augstu mitrumu.

+ Paredzéts lietoSanai sausas iekStelpas.

* Nelietot vietas ar korozivu vai kimiski putek|ainu atmosferu.

* Nelietot vietas, kur ir vibracijas vai triecieni.

+ Apgaismojuma laika regulesana (TIME) — ja pieejama.

* Apgaismojuma sliekSna regulesana (LUX) - ja pieejama.

« Detekdijas jutibas reguleSana (SENS) — ja pieejama.

+ Pec harosanas ieslegsanas var rasties Tss sensora stabilizacijas laiks.

+ Darbibas parbaude javeic ar maksimalo LUX iestatjumu un minimalo apgaismojuma laiku.

Saskana ar Eiropas Direktivu 2012/19/ES par elektrisko un elektronisko iekartu atkritumiem,

EEIA markejums norada uz nepiecieSamibu selekiivi savakt izlietotas elektriskas un elektroniskas
memm ickartas. Produkti, kas ir Sadi marketi, nevar tikt izmesti kopa ar parastajiem atkritumiem, par
Sadu ricbu draud naudas sods. Sadi produkti var kaitet dabiskajai videi un cilveku veselibai, un tiem ir
nepiecieSams Tpass apstrades/regeneracijas/parstrades/apglabasanas veids. Js varat uzinat par
nolietotas ierTces utilizacijas iespgjam attiecigaja pilsetas vai pasvaldibas parvalde.

ATTENZJONI:

« Is-senser huwa mahsub ghall-kontroll awtomatiku tad-dawl jew ta" taghmir elettriku iehor.

* Qabel tibda tua -prodott agra din l-istruzzjoni ta’ installazzjoni u lHispecifikazjoni teknika tal-prodott.

+ L-installazzjoni trid titwettag minn persuna b'kwalifiki elettrici xierga.

+ Qabel lHinstallazzjoni, il-konnessjoni jew is-servizz, il-prowvista tal-energija trid tkun skonnettjata.

+ Tuzax -apparat jekk hemm hsarat vizibbli fil-kaxxa, fil-kejbils jew fit-terminals.

* Huwa pprojbit i tissewwa jew timmodifika -apparat wahdek.

« Uia biss finstallazzjonijiet Ii jikkonformaw mal-parametri nominali indikati fug it-tikketta jew fl-

ispecifikazzjoni.

« Is-senser huwa mahsub ghall-uzu finstallazzjonijiet tad-dawl interni jew esterni — skont il-grad ta’

protezzjoni IP iddikjarat.

+ L-apparat mhux mahsub ghal applikazzjonijiet medici jew ghall-uzu fambjenti briskju ta’ spluzjoni.

« Tuzax is-senser biex tikkontrolla apparati i -attivazzjoni mhux ikkontrollata taghhom tista’ tohloq periklu

ghall-hajja jew ghall-proprieta.

+ L-apparat m'ghandux jintuza minn tfal jew minn persuni b'kapacitajiet limitati minghajr supervizjoni.

+ Qabel -installazzjoni iccekkja li l-vultagg tal-prowvista jikkorrispondi mal-parametri tas-senser.

+ Il-montagg ghandu jsir biss meta l-vultagg tan-netwerk ikun skonnettjat.

« Installa s-senser f'post li jizgura kamp ta” detezzjoni xieraq, minghajr ostakli fi-zona ta” detezjoni u

b'bati ta' installazzjoni stabbli.

« Bvita installazzjoni grib sorsi ta” shana, ventilazzjoni u arja kkundizzjonata, ucun riflettivi jew oggetti i

jiccagalqu (frieghi, purtieri).

+ Fkat ta' installazzjoni barra, Zomm il-grad ta’ protezzjoni IP mehtieg u uia glandoli tal-kejbil u sigilli xierga.

« Aghmel il-konnessjoni skont id-dijagramma tal-konnessjoni fl-istruzjonijiet.

+ Tahbiix it-taghbija massima tal-hrug tas-senser (W jew A).

+ Fkat ta' taghbijiet induttivi jew taghbijiet LED b'kurrent gholi tal-bidu uZa relay intermedju jew kontaktur.

+ L-installazzjoni ghandha tkun mghammra bi protezzjoni kontra short circuit, protezzjoni kontra taghbija

Zejda u protezzjoni kontra sovravultagg.

« Tghattix i-lenti tas-senser.

+ Il-kontaminazzjoni tal-lenti tista’ tnaggas il-medda ta" detezzjoni jew tikkawza thaddim mhux korrett.

* Qabel it-tindif skonnettja l-apparat mill-prowista tal-energjja u stenna sakemm jikkessah kompletament.

« Naddaf il-wic¢ b'drapp imxarrab billi tevita i jidhol ilma gewwa l-apparat.

* Kun zgur li l-apparat ikun kompletament niexef qabel terga’ tixghlu jew tahznu.

« Tuzax fambjent b'umdita gholja.

* Ghall-uzu gewwa fkmamar niexfa.

« Tuzax f'postijiet b'atmosfera korruziva jew b'trab kimiku.

« Tuzax f'postijiet esposti ghal vibrazjonijiet u xokkijiet.

+ Aggustament tal-hin tad-dawl (TIME) — jekk disponibbli.

« Aggustament tal-livell tad-dawl (LUX) — jekk disponibbli.

* Aggustament tas-sensittivita tad-detezzjoni (SENS) — jekk disponibbli.

« Wara li tixghel il-prowista tal-energija jista’ jseh zmien qasir ta’ stabilizzazzjoni tas-senser.

* It-test tal-operazzjoni ghandu jsir b'LUX issettjat ghall-massimu u bil-hin tad-dawl issettjat ghall-minimu.
Skont id-Direttiva Ewropea 2012/19/UE dwar skart ta" taghmir elettriku u elettroniku (WEEE),
dan is-simbolu jindika |-htiega ta’ gbir separat. Prodotti mmarkati b'dan il-mod ma jistghux

wmmm jintremew ma’ skart domestiku normali. Jistghu jkunu ta’ hisara ghall-ambjent u ghas-sahha

tal-bniedem u jehtiegu trattament, irkupru jew riciklagg spejali. Tista’ tikseb informazzjoni dwar ir-rimi
minn uffic¢ju municipali lokali.

m LET OP:

+ De sensor is bedoeld voor de automatische besturing van verlichting of andere elektrische apparaten.

« Lees voor gebruik deze installatiehandleiding en de technische specificatie van het product.

+ De installatie moet worden uitgevoerd door een persoon met de juiste elektrische kwalificaties.

« Voordat installatie, aansluiting of onderhoud wordt uitgevoerd, moet de stroomtoevoer worden
uitgeschakeld.

* Gebruik het apparaat niet als er zichtbare schade is aan de behuizing, kabels of aansluitklemmen.

* Het is verboden het apparaat zelf te repareren of te modificeren.

* Gebruik uitsluitend in installaties die overeenkomen met de nominale parameters vermeld op het
typeplaatje of in de specificatie.

+ De sensor is bedoeld voor gebruik in binnen- of buitenverlichtingsinstallaties — overeenkomstig de
opgegeven IP-beschermingsgraad.

* Het apparaat is niet bedoeld voor medische toepassingen of voor gebruik in explosiegevaarlijke
omgevingen.

« Gebruik de sensor niet voor het aansturen van apparaten waarvan ongecontroleerde inschakeling een
gevaar kan vormen voor leven of eigendom.

+ Het apparaat mag niet worden bediend door kinderen of personen met beperkte capaciteiten zonder
toezicht.

« Controleer voér installatie of de voedingsspanning overeenkomt met de parameters van de sensor.

+ De montage mag alleen worden uitgevoerd wanneer de netspanning is uitgeschakeld.

* Monteer de sensor op een plaats die een correct detectiegebied, geen obstakels in het detectiegebied
en een stabiele montagebasis garandeert.

« Vermijd installatie in de buurt van warmtebronnen, ventilatie- en airconditioningssystemen,
reflecterende opperviakken of bewegende objecten (takken, gordijnen).

« Bij buitenmontage moet de vereiste IP-beschermingsgraad worden gehandhaafd en moeten geschikte
kabelwartels en afdichtingen worden gebruikt.

» Sluit het apparaat aan volgens het aansluitschema in de handleiding.

« Qverschrijd de maximale belasting van de sensoruitgang (W of A) niet.

« Bij inductieve belastingen of LED-belastingen met hoge inschakelstroom moet een tussenrelais of
contactor worden gebruikt.

+ De installatie moet voorzien zijn van kortsluitbeveiliging, overbelastingsbeveiliging en
overspanningsbeveiliging.

+ Dek de sensorlens niet af.

« Vervuiling van de lens kan het detectiebereik verminderen of een onjuiste werking veroorzaken.

+ Koppel voor het reinigen het apparaat los van de voeding en wacht totdat het volledig is afgekoeld.

+ Reinig het oppervlak met een vochtige doek en voorkom dat water in het apparaat binnendringt.

« Jorg ervoor dat het apparaat volledig droog is voordat het opnieuw wordt ingeschakeld of opgeslagen.

« Niet gebruiken in omgevingen met hoge luchtvochtigheid.

+ Alleen geschikt voor gebruik binnenshuis in droge ruimtes.

« Niet gebruiken in omgevingen met corrosieve of chemisch vervuilde lucht.

« Niet gebruiken op plaatsen die blootstaan aan trillingen of schokken.

+ Instelling van de brandtijd (TIME) — indien aanwezig.

+ Instelling van de lichtdrempel (LUX) — indien aanwezig,

« Instelling van de detectiegevoeligheid (SENS) — indien aanwezig.

+ Na het inschakelen van de voeding kan een korte stabilisatietijd van de sensor optreden.

« De werkingstest moet worden uitgevoerd met de LUX-instelling op maximum en de brandtijd op
minimum.

Volgens de Europese Richtlijn 2012/19/EU betreffende afgedankte elektrische en elektronische
E apparatuur (WEEE) geeft dit symbool aan dat gescheiden inzameling vereist is. Producten met
wmm eze markering mogen niet bij het huishoudelijk afval worden weggegooid. Zij kunnen schadelijk
zijn voor milieu en gezondheid en vereisen speciale verwerking/recycling. Informatie over correcte
verwijdering is verkrijgbaar bij uw gemeente.

[dB PARAMETROS:

+ 0 sensor destina-se ao controlo automatico da iluminacdo ou de outros equipamentos elétricos.

+ Antes de iniciar a utilizacdo, leia estas instruges de instalacdo e a especificacdo técnica do produto.

+ Ainstalacdo deve ser realizada por uma pessoa com qualificades elétricas adequadas.

+ Antes da instalacdo, ligacdo ou manutencdo, a alimentacdo elétrica deve ser desligada.

+ Ndo utilize o dispositivo em caso de danos visiveis na caixa, cabos ou terminais.

« £ proibido reparar ou modificar o dispositivo por conta propria.

« Utilizar apenas em instalagBes compativeis com os parametros nominais indicados na placa ou na
especificacdo.

« 0 sensor destina-se ao funcionamento em instalagdes de iluminagdo interiores ou exteriores — de
acordo com o grau de protegdo IP declarado.

+ 0 dispositivo ndo se destina a aplicacdes médicas nem a utilizagdo em ambientes explosivos.

+ Ndo utilize 0 sensor para controlar dispositivos cuja ativacdo descontrolada possa representar perigo
para avida ou para os bens.

+ O dispositivo ndo deve ser operado por criangas ou pessoas com capacidades limitadas sem supervisdo.

« Antes da instalacdo verifique se a tensao de alimentagdo corresponde aos parametros do sensor.

+ Ainstalacdo deve ser realizada apenas com a tensdo de rede desligada.

« Instale o sensor num local que assegure um campo de dete¢do adequado, sem obstdculos na drea de
detecdo e com uma superficie de montagem estavel.

« Bvite a instalagdo perto de fontes de calor, ventilagdo e ar condicionado, superficies refletoras ou
elementos moveis (ramos, cortinas).

+ No caso de instalagdo exterior, mantenha o grau de protecdo IP requerido e utilize prensa-cabos e
vedantes adequados.

+ Efetue a ligagdo de acordo com 0 esquema de ligacdo indicado no manual.

+ Ndo exceda a carga maxima da saida do sensor (W ou A).

« Em caso de cargas indutivas ou cargas LED com elevada corrente de arranque utilize um relé
intermédio ou um contactor.

+ Ainstalacdo deve possuir prote¢do contra curto-ircuito, prote¢do contra sobrecarga e protecdo contra
sobretensdo.

+ Ndo cubra a lente do sensor.

« Asujidade na lente pode reduzir o alcance de detecdo ou causar funcionamento incorreto.

+ Antes da limpeza desligue o dispositivo da alimentacdo e aguarde até arrefecer completamente.

+ Limpe a superficie com um pano himido evitando a entrada de dgua no interior do dispositivo.

« Certifique-se de que o dispositivo estd completamente seco antes de voltar a ligd-lo ou armazené-lo.

+ Ndo utilizar em ambientes com elevada humidade.

« Para utilizagdo em interiores em divisdes secas.

+ Ndo utilizar em locais com atmosfera corrosiva ou poeiras quimicas.

+ Ndo utilizar em locais expostos a vibracGes e choques.

+ Ajuste do tempo de iluminado (TIME) — se disponivel.

+ Ajuste do nivel de luminosidade (LUX) — se disponivel.

« Ajuste da sensibilidade de detedo (SENS) — se disponivel.

+ Apés ligar a alimentagdo pode ocorrer um curto perfodo de estabilizagdo do sensor.

+ O teste de funcionamento deve ser realizado com o LUX ajustado ao méximo e o tempo de iluminacdo
a0 minimo.

Eliminacdo do seu antigo produto: O seu produto foi desenhado e fabricado com matérias-

primas e componentes de alta quali-dade, que podem ser reciclados e reutilizados. Quando
mmm este Simbolo, com um latdo tracado, estd axado a um produto signi ca que o produto é
abrangido pela Directiva Europeia 2012/19/EU . Informe-se acerca do sistema de recolha selectiva local
para produtos eléctricos e electronicos. Aja de acordo com os regulamentos locais e ndo descarte os
seus antigos produtos com o lixo doméstico comum. A correcta eliminacdo do seu antigo produto ajuda
a evitar potenciais consequéncias negativas para o meio ambiente e para a satide publica.

m ATENTIE:

+ Senzorul este destinat pentru controlul automat al iluminatului sau al altor receptoare electrice.
« Inainte de utilizare, citifi aceste instructiuni de instalare si spedificatia tehnicd a produsului.

* Instalarea trebuie efectuatd de o persoand cu calificari electrice corespunzdtoare.

« Inainte de instalare, conectare sau service, alimentarea trebuie deconectatd.

« Nu utilizati dispozitivul In cazul deteriordri vizibile a carcasei, cablurilor sau bornelor.

« Este interzisd repararea sau modificarea dispozitivului pe cont propriu.
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« Utilizati numai I instalatii conforme cu parametrii nominali indicati pe etichetd sau in specificatie.

» Senzorul este destinat utilizdirii Tn instalatii de iluminat interioare sau exterioare — in conformitate cu
gradul de protectie IP declarat.

+ Dispozitivul nu este destinat aplicatiilor medicale sau utilizdrii in zone cu risc de explozie.

* Nu utilizati senzorul pentru controlul dispozitivelor a cdror pornire necontrolatd poate reprezenta un
pericol pentru viatd sau bunuri.

* Disporitivul nu trebuie utilizat de copii sau de persoane cu capacitati reduse fara supraveghere.

« Inainte de instalare verificati dacd tensiunea de alimentare corespunde parametrilor senzorului.

+ Montajul trebuie efectuat numai cu tensiunea de refea deconectatd.

+ Instalati senzorul intr-un loc care asigurd un camp de detectie corespunzdtor, fdrd obstacole in zona de
detecfie si cu 0 suprafa(d stabild de montaj.

« Bvitati instalarea In apropierea surselor de cdldurd, ventilatiei si aerului conditionat, suprafetelor
reflectorizante sau elementelor in miscare (ramuri, perdele).

« In cazul montajului exterior trebuie mentinut gradul de protectie IP necesar si trebuie utilizate
presetupe si etansdri adecvate.

« Conectarea se va realiza conform schemei de conectare din instructiuni.

* Nu depdsiti sarcina maxima a iesirii senzorului (W sau A).

I cazul sarcinilor inductive sau al sarcinilor LED cu curent mare de pornire utilizati un releu intermediar
sau un contactor.

* Instalatia trebuie sd fie prevdzutd cu protectie la scurtcircuit, protectie la suprasarcind si proteciie la
supratensiune.

» Nu acoperiti lentila senzorului.

* Murddrirea lentilei poate reduce raza de detectie sau poate provoca functionarea incorectd.

« Inainte de curdtare deconectati dispozitivul de la sursa de alimentare si asteptali pand cand se rdceste
complet.

+ Curdfali suprafata cu o carpd umedd evitand pdtrunderea apei in interiorul dispozitivului.

« Asigurati-vd d dispozitivul este complet uscat inainte de repornire sau depozitare.

* Nu utilizafi in medii cu umiditate ridicatd.

« Pentru utilizare in interior in fncdperi uscate.

* Nu utilizafi in locuri cu atmosferd corozivd sau cu praf chimic.

« Nu utilizafi in locuri expuse la vibratii sau socuri.

* Reglarea timpului de iluminare (TIME) — dacd existd.

* Reglarea pragului de iluminare (LUX) — dacd existd.

* Reglarea sensibilitdii de detectie (SENS) — dacd existd.

+ Dupd pornirea alimentdrii poate apdrea un scurt timp de stabilizare a senzorului.

+ Testul de functionare trebuie efectuat cu LUX setat la maximum si timpul de iluminare la minimum.

Conform Directivei Europene 2012/19 / UE privind deseurile de echipamente electrice si

electronice marcarea DEEE indicd necesitatea de colectare separatd a echipamentelor electrice
mmm i electronice uzate. Produsele marcate astfel, sub sanctiunea unei amenzi nu poate fi eliminat
in deseuri municipale, impreund cu alte deseuri. Astfel de produse pot fi ddundtoare pentru mediu i
sdndtatea umand, necesitd forme speciale de tratament / recuperare / reciclare / eliminare. Privind
posibilitatea de eliminarea aparatului, puteti afla biroul propriu-zis al orasului sau municipiului.

m BHUMAHMUE:

+ [latunk npeaHasHayeH 4ng aBTOMATIeCkoro ynpasneHins OCBELLEHUeN UK APyrMin 3NeKTpUIeckimMu
noTpebuTensmy.

* Mepes Ha4anomM 1Cronb30BaHNA 03HaKOMbTECh C AAHHOI UHCTPYKLMEN MO MOHTAXY W TeXHUUeCKol
neundukaunedt vgenns.

* YCTaHOBKa A0/XHA BbINOAHATLCA NNLIOM, UMEtOLLVM COOTBETCTBYHOLLYIO 3NEKTPOTEXHUUECKyI0
KBanudukaLio.

* Iepe/j MOHTAXOM, MOAKTIOHeHVEM i 0bCTyX1BaHIEM HEOOXOAMMO 0BS3aTeNbHO OTKTIOUMTB NUTaHe.

* He vicnionb3yiite yCrpoiciso npu Hanuuii BUAMbIX NOBPEXAEHWIA KOPMYCa, NPOBOAOB VM KIEMM.

* 3anpeLLaercs CaMoCTosTeNbHbII PEMOHT W MOANGKALMA YaTpoicTa.

* /cnonb30Barh T01KO B YCTaHOBKaX, COOTBTCTBYIOLLX HOMMHA/bHbIM NapamMeTpam, ykasaHHbIM Ha
TabanyKe uam B CneLmukaLmm.

+ [larumk npeaHasHayeH Ang paborbl B BHYTDEHHINX AW HAPYXKHBIX OCBETUTENbHBIX YCTaHOBKaX — B
COOTBETCTBIAN € 3a5B/IEHHON CTeNeHbI0 3aLLyTb! IP.

* YCTPOWACTBO He NPEAHA3HAUCHO A5 MEANLIAHCKOTO NPUMEHEHINS 1 NCTIONb30BAHNS BO B3PbIBOOMACHBIX
30HaX.

* He ncnonb3yiite 4atumk 4ng ynpasnexus yCpoiicieamu, HeKOHTPOMMPYEMOE BKIKOUEHNUE KOTOpbIX
MOXET NPeACTaBAATH YTPO3y 15 XU3HM WK UMYLLECTBA.

* YCTPOTACTBO He OMXHO MCMONb30BATbCA AETbMY W NMLIaMY C OTPaHI4EHHbIMYU BOSMOXHOCTAMM 663
NPUCMOTPA.

* [epes yCraHOBKOI NpoBepbTe COOTBETCTBIE HAMPAXEHNA MUTaHNS NapaMeTpam AdTiuka.

* MoHTaX BbINOAHSITE TO1LKO NPY OTKAKHEHHOM CETEBOM HaNpSXEHNH.

* Y(TaHaBnMBaiATe JaTuvk B MecTe, ObecneyBatoLLiem NpaibHyH 30Hy 0BHAPYXeHs, OTCyTCTBIE
NPENATCIBIA B 30HE 0BHAPYXEHNS 1 YCTORUMBYIO MOHTAXHYIO NOBEPXHOCT.

* V136eraiire yCraHOBKY PHA0M C UCTOUHIKAMM TENN, BEHTUAALMEN 1t KOHANLIMOHPOBAH/EM BO3AYXa,
OTPAXAIOLLYIMM NOBEPXHOCTAMM WAV ABIKYLIMMICS OOBEKTaMM (BETKY, 3aHaBECKN).

* Mpvt HapyXHOI YCTaHOBKe HeOBXOAMMO ObeCreumTb Tpebyemyto CTeneHb 3awuTs! 1P 1 ncnonb3osats
COOTBETCTBYIOLLYIE KaAOENbHbIE BBOAbI 1 YTNOTHEHNS.

* MoaKntoyeHme BbINOHATH COMNACHO CXeMe MOAKOYEHNS B UHCTPYKLIN.

* He npeBblLUaiiTe MaKCManbHyHo HarpysKy BbIx0a AaTuinka (BT wan A).

* B 1y4ae HAYKIMBHbIX Harpy30K uan LED-Harpy30k € BbICOKMM MYCKOBbIM TOKOM Mcnonb3yiire
MPOMEXYTOUYHOE PENE WK KOHTAKTOP.

* Y(TaH0BKa A0/TXHa ObITb OCHALLIEHa 3aLLTON OT KOPOTKOTO 3aMbIKaHIS, 3aLLTON OT neperpy3ki i
3aLLMTON OT NIepeHanpAXeHN.

* He 3akpbIBaiire nH3y jaruvka.

* 3arps3HeHIe NMH3b! MOXET NPUBECTY K YMeHbLIEHMIO 30HbI 06HAPYKEHNS K HenpaBiibHO pabote.

+ Mepes 04CTKOM OTKAKOYWTE YCTPOIACTBO OT MCTOUHIKA NUTAHNS 1t SOXBNTECH €70 MONHOTO OXNAXAEHNS.

+ OuuLfaifTe MOBEPXHOCTb BNAXHON TKaHbH0, M3beras nonagaHys BoAbI BHYTPb YCTPOIACTBa.

* Ybeautecs, 470 yCIPOVCTBO NOAHOCTBIO CyXO€ Nepe NOBTOPHbIM BKIIOUEHIEM I XpaHeH e,

* He ncnonb30Barb B (peje € BbICOKOM BAXHOCTbI0.

* [N NCNONb30BaHKA B CYXUX MOMELLEHIX.

* He ncnonb30Bars B Mectax ¢ arpeccuBHol atMochepoit win XuMUUeCKoi Nbinbio.

+ He 1cnonb30Barb B MecTax, NoABEPKeHHbIX BUOPALISM 1 yAapan.

» PerynupoBka spemenm ocseleHns (TIME) — ecin npegycmotpero.

* PerynupoBka nopora ocsetexHoct (LUX) — e npegycMotpero.

+ Peryn1poBKa UyBCTBUTENbHOCT 06HAPYXeHKs (SENS) — ecin npesycMoTpero.

+ [loCe BKNIOUEHIS NUTAHA MOXET HabAIAaTbCA KOPOTKOE BPEMS CTabUM3ALIMM AATUIKE.

+ MpoBepky paboTbl C1eAyer BbINOHATS NPY MaK(UManbHOIt HacTpoiike LUX 1 MUHUMANbHOM Bpemeni
OCBeLLeHN.

B coorsercrBum ¢ Eponeiickoit gupektusoit 2012/19/EC no 3nexTpotexHnyeckomy u
E 3IN1eKTPOHHOMY 060PYA0BaHMI0 MapKMpOBKa WEEE yka3biBaer Ha HEObXOAMOCTb BbIBOPOUHOTO
mmmm (60Da VICNONB30BAHHOTO IMEKTPUYLCKOTO U 3NeKTPOHHOrO 060pyA0BaHMA. U3genus,
0603HaYeHHbIe TaKiM 3HaKOM, NOA YTPO30 WTpada, Henb3d BbIOPACbIBaTh B 0ObIUHbIA MyCOPHIV bak
BMeCTe C ApyriMIn OTX0AaMiA. Takue U3AeAns MOTYT HaHeCT BPeA OKPYXatolweid Cpeje 1 340poBbIo
yenoseka, TpebyloT cneLnancHoi Gopmbl nepepaboTkit / BOCCTAHOBAEHNS NS NOBTOPHOTO
nenonb3osanue/ peuukanHra/ yruausadum. O BOIMOXHOCTAX yTUAN3ALIAN UCNONb30BAHHOTO
000DYA0BAHINA MOXHO Y3HaTb B COOTBETCTBYIOLLLEM FOPOACKOM YNIPABAEHUI WK MyHULMTANTETe.

ﬂ UPPMARKSAMHET:

« Sensorn dr avsedd for automatisk styrning av belysning eller andra elektriska enheter.

+ Lds denna installationsanvisning och produktens tekniska specifikation innan anvdndning.

« Installationen maste utforas av en person med lampliga elekriska kvalifikationer.

+ Innan installation, anslutning eller service ska stromforsorjningen kopplas fran.

« Anvand inte enheten om det finns synliga skador pa holjet, kablarna eller anslutningarna.

« Det dr forbjudet att sjdlv reparera eller modifiera enheten.

« Anvand endast i installationer som Gverensstimmer med de nominella parametrar som anges pa
mdrkskylten eller i specifikationen.

« Sensorn dr avsedd for anvdndning i belysningsinstallationer inomhus eller utomhus — i enlighet med
den deklarerade IP-skyddsklassen.

+ Enheten ar inte avsedd for medicinska tillimpningar eller anvandning i explosionsfarliga omraden.

+ Anvdnd inte sensorn for att styra enheter vars okontrollerade aktivering kan innebdra fara for liv eller
egendom.

+ Enheten far inte anvandas av bar eller personer med begransade formagor utan tillsyn.

« Kontrollera fore installation att matningsspanningen dverensstammer med sensorns parametrar.

* Montering far endast utforas ndr nétspanningen dr frankopplad.

« Installera sensorn pd en plats som sakerstaller korrekt detektionsomrade, inga hinder i
detektionsomradet och en stabil monteringsyta.

* Undvik installation ndra varmekdllor, ventilation och luftkonditionering, reflekterande ytor eller rorliga
objekt (grenar, gardiner).

+ Vid utomhusinstallation ska den erforderliga IP-skyddsklassen bibehallas och lampliga
kabelgenomfGringar och tdtningar anvandas.

+ Anslut enligt kopplingsschemat i instruktionen.

+ Overskrid inte den maximala belastningen pa sensorns utgang (W eller A).

+ Vid induktiva belastningar eller LED-belastningar med hdg startstrom ska ett mellanreld eller kontaktor
anvandas.

+ Installationen ska ha kortslutningsskydd, dverbelastningsskydd och dverspanningsskydd.

+ Tack inte sensorns lins.

* Smuts pd linsen kan minska detektionsomradet eller orsaka felaktig funktion.

« Koppla fran enheten fran strémfdrsdrjningen fore rengdring och vanta tills den har svalnat helt.

+ Rengtr ytan med en fuktig trasa och undvik att vatten tranger in i enheten.

+ Se till att enheten dr helt torr innan den startas igen eller forvaras.

+ Anvdnd inte i miljoer med hog luftfuktighet.

« Endast for anvdndning inomhus i torra utrymmen.

« Anvand inte pd platser med fratande eller kemiskt dammig atmosfar.

« Anvind inte pa platser som utsdtts for vibrationer eller stotar.

+ Instdllning av belysningstid (TIME) — om tillgdnglig.

+ Instdllning av ljustroskel (LUX) — om tillgdnglig.

+ Installning av detektionskanslighet (SENS) — om tillganglig.

« Ffter att strommen slagits pa kan en kort stabiliseringstid uppsta.

* Funktionstest ska utféras med LUX installt pd maximalt och belysningstiden instélld pd minimalt.

I'enlighet med EU-direktiv 2012/19 / EU om elektrisk och elektronisk utrustning anger WEEE-
E mdrkningen behovet av separat insamling av utrustad elektrisk och elektronisk utrustning.
wmmm Produkter med sddan mdrkning, med béter, far inte kastas i vanligt sopor tillsammans med
annat avall. Dessa produkter kan vara skadliga f6r den naturliga miljén och mdnniskors halsa, det kraver
en sarskild form av behandling / dtervinning / dtervinning / bortskaffande. Du kan ta reda pd
utnyttjandemdjligheterna for en sliten enhet i lamplig stad eller kommunkontor.

m POZOR:

* Senzor je namenjen za samodejno upravljanje razsvetljave ali drugih elektricnih naprav.

« Pred uporabo preberite ta navodila za namestitev in tehnicno specifikacijo izdelka.

+ Namestitev mora opraviti oseba z ustreznimi elekiricnimi kvalifikacijami.

« Pred montao, priklopom ali servisiranjem je treba obvezno izklopiti napajanje.

+ Naprave ne uporabljajte, e so vidne poskodbe ohigja, kablov ali prikljuckov.

« Prepovedano je samastojno popravilo ali spreminjanje naprave.

« Uporabljajte samo vinstalacijah, ki ustrezajo nazivnim parametrom, navedenim na oznaki ali v specifikaciji.

« Senzor je namenjen uporabi v notranjih ali zunanjih svetlobnih instalacijah — v skladu z deklarirano
stopnjo zascite IP.

+ Naprava ni namenjena medicinski uporabi ali uporabi v eksplozivno nevarnih obmocjih.

« Ne uporabljajte senzorja za upravijanje naprav, katerih nenadzorovan vklop lahko ogrozi Zivljenje ali
premoZenje.

+ Naprave ne smejo uporabljati otrodi ali osebe z omejenimi sposobnostmi brez nadzora.

« Pred namestitvijo preverite, ali napajalna napetost ustreza parametrom senzorja.

* MontaZo izvajajte samo ob izklopljeni omreini napetosti.

« Senzor namestite na mesto, ki zagotavlja pravilno obmodje zaznavanja, brez ovir v obmocju zaznavanja
in stabilno montazno povréino.

+ z0gibajte se namestitvi v blizini virov toplote, prezracevanja in klimatskih naprav, odsevnih povréin ali
premikajocih se predmetov (veje, zavese).

+ Pri zunanji montaZi je treba zagotoviti ustrezno stopnjo zaSite IP ter uporabiti primerne kabelske
uvodnice in tesnila.

« Priklop izvedite v skladu s priklju¢nim diagramom v navodilih.

+ Ne prekoracite najve¢je obremenitve izhoda senzorja (W ali A).

« Pri induktivnih obremenitvah ali LED obremenitvah z visokim zagonskim tokom uporabite vmesni rele
ali kontaktor.

www.kobi.pl



+ Instalacija mora imeti zasito pred kratkim stikom, zaScito pred preobremenitvijo in zad(ito pred
prenapetostjo.

* Ne prekrivajte lece senzorja.

+ Umazanija na leci lahko zmanj$a obmodje zaznavanja ali povzroci nepravilno delovanje.

+ Pred ciStenjem napravo odklopite iz napajanja in pocakajte, da se popolnoma ohladi.

+ Povrsino oistite z viano krpo in preprecite vdor vode v napravo.

* Prepricajte se, da je naprava popolnoma suha pred ponovnim vklopom ali shranjevanjem.

+ Ne uporabljajte v okolju z visoko vlaznostjo.

+ Za uporabo v suhih notranjih prostorih.

* Ne uporabljajte na mestih s korozivno ali kemicno prasno atmosfero.

+ Ne uporabljajte na mestih, izpostavljenih vibracijam ali udarcem.

« Nastavitev Casa osvetlitve (TIME) - Ce je na voljo.

« Nastavitev praga osvetlitve (LUX) — Ce je na voljo.

+ Nastavitev obcutljivosti zaznavanja (SENS) — Ce je na valjo.

* Po vklopu napajanja lahko pride do kratkega Casa stabilizacije senzorja.

* Preizkus delovanja je treba izvesti z maksimalno nastavitvijo LUX in minimalnim casom osvetlitve..

V skladu z Direktivo 2012/19/EU Evropskega parlamenta in Sveta o odpadni elektri¢ni in

elektronski opremi (OEEQ) je treba loceno zbirati odpadno elektritno in elektronsko opremo.
mmm Proizvode, oznacene s tako oznako, ni dovoljeno odstranjevati v navadne zabojnike skupaj z
ostalimi odpadki, v nasprotnem primeru je zagrozena denarna globa. Taki proizvodi so lahko Skodljivi
2a okolje in zdravje ljudi, zato se zanje zahteva posebna oblika obdelovanja/predelovanja/recikliranja/
unicevanja. O moznostih odstranjevania tovrstnih proizvodov se pozanimajte na pristojni obcini.

EII POZNAMKA:

« Senzor je urceny na automatické oviddanie osvetlenia alebo inych elektrickjch zariadent.

+ Pred zacatim pouZivania sa obozndmte s tymto navodom na monta: a technickou Specifikdciou vjrobku.

+ Indtaldciu musf vykonat osoba s prislusnou elektrotechnickou kvalifikdciou.

+ Pred montdZou, pripojenim alebo servisom je potrebné bezpodmienecne odpojit napdjanie.

* Nepouiivajte zariadenie v pripade viditelného poSkodenia krytu, vodicov alebo svoriek.

* Je zakédzané zariadenie svojvolne opravovat alebo upravovat.

+ Pouivajte iba v instaldcidch zodpovedajtcich menovitym parametrom uvedenym na Stitku alebo v Specifikacii.

« Senzor je urceny na pouiitie v interiérowych alebo exteriérovych osvetlovacich indtaldcidch — v stlade s
deklarovanym stupiiom ochrany IP.

« Jariadenie nie je urcené na medicinske poutitie ani na pouZitie v prostredi s nebezpecenstvom vybuchu.

« Nepouiivajte senzor na ovlddanie zariadent, ktorych nekontrolované zapnutie moze predstavovat
nebezpecenstvo pre Zivot alebo majetok.

« Zariadenie nesmU pouZivat deti ani osoby so znfZenymi schopnostami bez dozoru.

+ Pred inStaldciou skontrolujte zhodu napajacieho napdtia s parametrami senzora.

+ MontéZ wkondvajte iba pri odpojenom sietovom napat.

+ Senzor montujte na miesto zabezpecujlice spravne detekené pole, bez prekdzok v detekénej zone a so
stabilnym montdznym podkladom.

* Vyhnite sa montdzi v blizkosti zdrojov tepla, ventildcie a klimatizdcie, reflexnych ploch alebo pohyblivych
predmetov (kondre, zdvesy).

« V pripade vonkajSej montdze je potrebné zachovat pozadovany stuper krytia IP a poufit vhodné kéblové
priechodky a tesnenia.

+ Pripojenie vykonajte podla schémy zapojenia v ndvode.

+ Neprekracujte maximdine zataZenie vystupu senzora (W alebo A).

* Priindukénych zdtaiach alebo LED zétaZiach s vysokym ndbehowym pridom pouZite medzirelé
alebo stykac.

« Indtaldcia musf mat ochranu proti skratu, ochranu proti pretazeniu a ochranu proti prepatiu.

* Nezakryvajte SoSovku senzora.

« Inedistenie SoSovky moze znfit dosah detekcie alebo spdsobit nespravnu funkciu.

+ Pred Cistenim odpojte zariadenie od napdjania a pockajte, kym tplne wychladne.

+ Povrch istite vinkou handrickou a zabrarite vniknutiu vody do zariadenia.

« Uistite sa, Ze je zariadenie Gplne suché pred opdtovnym zapnutim alebo skladovanim.

* Nepouiivajte v prostred s vysokou vihkostou.

« UrCené na pouzitie v suchych vndtornych priestoroch.

* Nepoutivajte na miestach s korozivnou alebo chemicky prasnou atmosférou.

+ Nepouiivajte na miestach vystavenych vibrdcidm alebo ndrazom.

« Nastavenie Casu svietenia (TIME) — ak je k dispozicil.

+ Nastavenie prahu osvetlenia (LUX) — ak je k dispozcii.

« Nastavenie citlivosti detekcie (SENS) — ak je k dispoz(cil.

* Po zapnutf napéjania moze dojst ku krétkemu Casu stabilizdcie senzora.

« Test funkenosti je potrebné vykonat pri maximélnom nastaveni LUX a minimdinom Case svietenia.

Thodne s Eurpskym nariadenim 2012/19/E0), ktoré sa tyka elektrickjich a elektronickych zariaden,
E oznacenie WEEE poukazuje na nutnost separovaného zberu poutitych elektrickych a elektronickych
mmm 7ariadent. Pod hrozbou pokuty nesmu byt takto oznacené vyrobky vyhodené do obycajnjch smetf
spolu s inym odpadom. Takéto vyrobky moZu byt Skodlivé pre Zivotné prostredie a ludské zdravie, vyZadujl
si Specidlnu formu spracovania / obnovy / recykldcie / zneskodnenia. O moznostiach likviddcie starého
zariadenia sa mozete dozvediet na prislusnom mestskom alebo krajskom drade.

m NAXHbA:

+ Senzor je namenjen za automatsko upravljanje osvetljenjem ili drugim elektricnim uredajima.

* Pre pocetka koricenja potrebno je upoznati se sa ovim uputstvom za montazu i tehnickom
specifikacijom proizvoda.

« Instalaciju mora izvrsiti osoba sa odgovarajucim elektricnim kvalifikacijama.

* Pre montafe, povezivanja ili servisiranja obavezno iskljucite napajanje.

* Ne koristiti uredaj u slucaju vidljivih oStecenja kucista, provodnika ili prikljucaka.

« Zabranjeno je samostalno popravijanje ili modifikovanje uredaja.

* Koristiti samo u instalacijama koje su u skladu sa nominalnim parametrima navedenim na ploiciili u
specifikaciji.

« Senzor je namenjen za rad u unutrasnjim ili spoljnim instalacijama osvetljenja — u skladu sa
deklarisanim stepenom zatite IP.

+ Uredaj nije namenjen za medicinsku upotrebu niti za rad u eksplozivnim zonama.

* Ne koristiti senzor za upravljanje uredajima ¢ije nekontrolisano ukljucivanje moze predstavijati opasnost
po Zivot ili imovinu.

« Uredajem ne smeju rukovati deca niti osobe sa ogranicenim sposobnostima bez nadzora.

« Pre instalacije proverite da li napon napajanja odgovara parametrima senzora.

+ Montazu vrsiti iskljucivo pri iskljucenom mreznom naponu.

« Senzor montirati na mesto koje obezbeduje pravilno polje detekcije, bez prepreka u zoni detekdije i
stabilnu montaZnu povrSinu.

« [zbegavati instalaciju u blizini izvora toplote, ventilacije i klimatizacie, reflektujucih povrina ili pokretnih
objekata (grane, zavese).

« Usslucaju spoljne montaze potrebno je obezbediti odgovarajuci stepen zastite IP i koristiti odgovarajuce
kablovske uvodnice i zaptivke.

« Povezivanje izvrsiti prema Semi povezivanja u uputstvu.

+ Ne prekoracujte maksimalno opterecenje izlaza senzora (W ili A).

« Kod induktivnih opterecenja ili LED opterecenja sa velikom pocetnom strujom koristiti medurelej il
kontaktor.

« Instalacija mora imati zastitu od kratkog spoja, zastitu od preopterecenja i zastitu od prenapona.

+ Ne prekrivati socivo senzora.

+ Zaprljanost sotiva moze smanijiti domet detekdije ili izazvati nepravilno funkcionisanje.

« Pre (iS¢enja uredaj iskljucite iz napajanja i sacekajte da se potpuno ohladi.

« Povrsinu Cistiti viainom krpom, izbegavajuci prodor vode u unutradnjost uredaja.

« Uverite se da je uredaj potpuno suv pre ponovnog ukljucivanja ili skladistenja.

» Ne koristiti u okruZenju sa visokom viainoscu.

+ 13 upotrebu u suvim unutrasnjim prostorijama.

« Ne koristiti u prostorima sa korozivnom ili hemijski zaprasenom atmosferom.

« Ne koristiti u prostorima izlozenim vibracijama i udarima.

« Podeavanje vremena osvetljenja (TIME) — ako postoji.

+ PodeSavanje praga osvetljenja (LUX) — ako postoji.

« Podeavanje osetljivosti detekcije (SENS) — ako postoji.

+ Nakon ukljucivanja napajanja moze doci do kratkog vremena stabilizacije senzora.

« Test rada treba izvrsiti pri maksimalnom podeSavanju LUX i minimalnom vremenu osvetljenja.

Y cknagy ca EBponckom gupektnsom 2012/19 / EY 0 enextpinuHoj i enektporckoj onpemu, BEEE

03Haka npe/Bfa noTpeby 3a CeNeKTMBHIM CaKyrbatbeM OTNajHe enekTpUUHe 1 eNekTpoHCKe
mmm' OrIpENMeE. [IPOM3BOAN 03HAYEHI HA 0Baj HAUMH, KaXtbeHM [0DANHO, He MOTY (e 3aMeHITH 3
yobuuajere. Taksu NPOU3BOAYN MOTY Ce MPOMEHNTI 3a XUBOTHY CPEAVHY 1 JbYACKO 34PaB/be U 3axTesajy
nocebaH 0bpasal, 3a npepagy / nytberbe / peLnkanpatbe / ojnaratoe. (rapu ypefjaj MoxeTe HayumnTn
A3 ofnaxere y oAroapajyhem rpafckoM uau MecHoM ypeay.

m YBATA:

* [latunk NpusHaueHit 419 aBTOMATHYHOTO KepyBaHHS OCBITNEHHAM ab0 HLLVMY eNeKTPUUHIMI
NPUCTPOSMM.

* lepe, NoYaTKOM BUKOPUCTAHHS HEODXIAHO 03HANOMUTUCA 3 LLiEH0 HCTPYKLIEID 3 MOHTAXY Ta TeXHIUHOIO
cneundikavyiero Bupoby.

* BTaHOBNEHHS NOBIHHO BIKOHYBATUCA 0C06010, KA M€ BIAMOBIAHY enekTpoTexHiuHy kBanidikaLlito.

* llepes MOHTaXeM, NiAKI0YeHHAM abo 06UTYroBYBaHHSM HEOOXIBHO 0B0B'A3KOBO BIAKMOUMIA XIBEHHS.

+ He BUKOpVCTOBYiiTe NPCTIlt y pasi BUBNMYX NOLLKOAXeHb KOPMYCY, NPOBOAIB A60 KieM.

* 3360POHSETLCA CaMOCTIIHO peMOHTYBaTY ab0 MOANGIKYBATV NPUCTDIiA.

* BikopucroBylite ninLue B yCTaHOBKAX, L0 BIAMOBIA3I0Tb HOMIHaNbHIM NapaMerpaw, 3a3HaueHm Ha
Tabnnuyi abo y cneuyudikavyi.

* [laT4mK Npu3HaYeHuii A0S poboTw y BHYTPILIHIX 360 30BHILLIHIX OCBITAKOBANbHYX YCTAHOBKAX —
BIANOBIAHO 0 3asBNIEHOO CTyneHs 3axuary IP.

+ Mpucipilt He Npy3HAUeHNY A9 MeLUHOTO 3aCTOCYBaHHS 360 BUKOPHCTaHHS! Y BUOYXOHEOE3MEUHIX 30HaX.

* He BUKOpUCTOBYifTe AaTuutK AN KepyBaHHS NPUCTPOAMH, HEKOHTPONIbOBAHE BBIMKHEHHS AKIX MOXE
(TaHOBVTY 3arpo3y ANS XWTTA abo MaiiHa.

* MpucTpiii He NoBIHEH BIKOPUCTOBYBATACA AiTbMY 360 0C06aMIt 3 OBMEXEHIMI MOXIMBOCTAMY b3 Harnggy.

* [lepes BCTaHOB/IEHHAM NepesipTe BIAMNOBIAHICTb HANPYTA XVBAEHHS NapamMeTpam AaT4uka.

* MOHTaX BMKOHyBATV WL NP BIAKMKOUEHiA Mepexeiit Hanpyai.

* BraHoBnHoiiTe fatuik y Mic, L0 3a6e3neuye NpasubHy 30HY BUSBAEHHS, BIACYTHICTb NepeLIkoa y
30Hi BUABNEHHS Ta (TabINbHY MOHTAXHY NOBEPXHIO.

* YHUKaiiTe BCTaHOBAEHHS NObAN3Y [Xepen Tenna, BeHTAALYT Ta KOHAWULOHYBAHHS NOBITPS, BiLOWBHIX
N0BEPXOHb A6 PyXoMMX 06'exTiB (rinkw, WToph).

+ Y pa3i 30BHILLHBOr0 MOHTaXy HeobXiAHO 3abe3neunTy BiaNoBigHMit cryninb 3axuay IP Ta
BUMKOPYCTOBYBATM BIANOBIAHI KabeNbHi BBOAW i YLL{iNbHEHHS.

* [TiAKTI0YEHHA BIKOHYBATY BIAMOBIAHO A0 (XeMY MiAKHUEHHS B IHCTPYKL.

* He nepeswLLlyiiTe MakCManbHe HaBAHTAXEHHS BINXOAY AaTumka (BT abo A).

* Y pasi IHAYKTMBHYX HaBaHTaxeHb abo LED-HaBaHTaXeHb i3 BEVKVM NyCKOBYM CTPYMOM
BIKOPUCTOBYIiTE NPOMiXHE pefe abo KOHTaKTop.

* Y(TaHOBKa NOBIHHA MaTV! 33XICT i KOPOTKOTO 3aMUKaHH, 3aXICT Bij, NepeBaHTaXeHHS Ta 3axuCT Bij
nepexanpyri.

* He 3akpuBaiite NiH3y Aatumka.

* 336PYAHEHHS NH3I MOXe 3MEHLUTI 30HY BUFBNEHHS ab0 CNPUUMHITIA HENPaBITbHY POBOTY.

* [epes O4MLLEHHSIM BiAKHOUITL NPUCTPI Bifl )Kepena XVBNEHH Ta 3a4eKaiiTe, NOKM BiH MOBHICTIO OXONOHe.

+ QuuLwaite NOBEPXHIO BOAOT0H) TKAHUHOH, YHUKAKOUY NOTPANASHHS BOAY BCEPEAUHY NPUCTPOID.

+ MepekoHaiiTecs, Lo NPUCTPIii NOBHICTIO Cyxuii Nepes NOBTOPHYM YBIMKHEHHSM 360 36epiraHHaw.

* He BUKOPVCTOBYBATM B (EPEAOBHLLY 3 BUCOKOIO BOAOTICTIO.

* [N BUKOPUCTAHHA B CyXVUX NPUMILLEHHSX.

* He BUKOpVCTOBYBATM B MiCLIAX 13 KOPO3iiiHOH 360 XIMIYHO 3aMUNeH0I0 aTMOChEPOID.

* He BUKOPUCTOBYBATY B MiCLIX, LLIO NiAAAIOTHCS BIbpaLLigM abo yaapam.

+ PeryntoBanHs Yacy ocsimenHs (TIME) — skwwo nepeadayeHo.

+ PerynioBanHs nopora ocsitnexocti (LUX) — akwo nepegbavero.

« PeryntoBaHHs yymusoCTi BussnerHs (SENS) — akuwo nepeabaueo.

« [licng YBIMKHERHS XVBAEHHS MOXE BIUHUKHYTA KOPOTKiA Yac CTabinizaLlii arunka.

+ llepesipky poboTw Cnig BUKOHYBATY NPY MaKCVIManbHOMY 3HaueHHi LUX 1a MiHiMansHOMY Yaci OCBITIeHHS.

Bignosigto go Aupextuan €C2012/19/€C Wwo4o BiAX0AIB @NEKTPUYHOTO Ta eNeKTPOHHOTO
E 0bnagHarHg (WEEE), Leit c1mMBon 03Hauae HeobXigHiICTb po3ainbHOro 360py. Bupobu 3 Takum
mm 1/3KyBAHHAM HE MOXHA YTWAI3yBaTiA Pa30M i3 NO6YTOBMMIA BIAXOAAMI. BOHU MOXYTb CTAHOBUTH
Hebe3sneky 419 A0BKIANA Ta 350P0B'A NOANHY | NOTPebyHoTL CNeLjianbHoi nepepobku/yTuizadji.
[H$OPMALLIHO LLOAO NPABUALHOI yTUAI3ALYii MOXHA OTPUMATV B MiCLIEBIX OPraHax BAaAN.

Kobi Light Sp. 2 0.0., ul. Boya-Zeleriskiego 2, 35-105 Rzeszow
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